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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 601

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,940 of the 7th July, 2006.

L.N. No. 146 of 2006> Immovable Property (Acquisition

by Non-Residents) Act (Cap. 246)< Immovable Property Price

Index.

L.N. No. 147 of 2006> Health Care Professions Act (Cap.

464)< Health Care Professions Act (Amendment of Fourth

Schedule) Regulations, 2006.

11th July, 2006

Nru. 601

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,940 tas-7 ta’ Lulju, 2006.

A.L. Nru. 146 ta’ l-2006> Att dwar l-Akkwist ta’ Proprjetà

Immobbli  minn Persuni mhux Residenti (Kap. 246)< Indi/i

tal-Prezzijiet dwar Proprjetà Immobbli.

A.L. Nru. 147 ta’ l-2006> Att dwar il-Professjonijiet (Kap.

464)< Regolamenti ta’ l-2006 dwar l-Att dwar il-Professjonijiet

tas-Sa[[a (Emenda tar-Raba’ Skeda).

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Nru. 600

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LI:I

 FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Abbozz

ta’ Li;i li ;ej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’

din il-Gazzetta>

Abbozz ta’ Li;i Nru. 75 imsejja[ “Att ta’ l-2006 li jemenda

l-Kodiçi tal-Li;ijiet tal-Pulizija”.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

No. 600

PUBLICATION OF BILL

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Bill is published in the Supplement to this Gazette>

Bill No. 75 entitled the “Code of Police Laws

(Amendment) Act, 2006”.

11th July, 2006
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No. 602

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

Strategic Environment Assessment

Audit Team

IT is notified for general information that in terms of

Schedule 6 of Legal Notice No. 418 of 2005, Strategic

Environmental Assessment Regulations, 2005, the Strategic

Environment  Assessment Audit Team has been constituted

as follows for the next three years>

Chairperson

Dr Eng. Christopher Ciantar, B.Eng (Hons.),M.Sc.,Ph.D.

Members

Dr Simone Borg, LL.D., M.Jur (Int Law) (Hons)

Mr Jacques Sciberras, M.Sc (Econ) (York)

11th July, 2006

Nru. 602

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Tim ta’ Verifika ta’ l-Istimi Ambjentali

Strate;i/i

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi skond

l-Iskeda 6 ta’ l-Avvi] Legali Numru 418 ta’ l-2005,

Regolamenti ta’ l-2005 dwar Stima Ambjentali Strate;ika,

it-Tim ta’ Verifika ta’ l-Istimi Ambjentali Strate;i/i ;ie

kostitwit kif ;ej g[at-tliet snin li ;ejjin>

Chairperson

Dott. In;. Christopher Ciantar, B. Eng (Hons), M.Sc.,

Ph.D.

Membri

Dott. Simone Borg, LL.D., M.Jur (Int Law) (Hons)

Is-Sur Jacques Sciberras, M.Sc (Econ) (York)

Il-11 ta’ Lulju, 2006

No. 603

AGRICULTURAL LEASES (RELETTING) ACT

(CAP. 199)

Rural Leases Control Board

Appointment of Panel Members

IN exercise of the powers conferred by section 5 of the

Agricultural Leases (Reletting) Act (Cap. 199) the Prime

Minister has appointed the following persons to constitute

the Panel of Architects and Civil Engineers for the purpose

of the said Act for a period of 2 years with effect from 1st

August 2006>-

Mr Joseph Jaccarini, A&CE

Mr Frederick Valentino, A&CE

Mr Michelangelo Refalo, A&CE

Mr David Pace, A&CE

Mr Renato Laferla, A&CE

Mr Godfrey Vella, A&CE

and the following persons to constitute the Panel of

persons competent and knowledgeable in agricultural matters

for the purposes of the said Act for the same period>-

Mr Anthony Mifsud, HND (Agric)

Mr Anthony Borg

11th July, 2006

Nru. 603

ATT DWAR IT-TI:DID TAL-KIRI TA’ RABA’

(KAP. 199)

  Bord dwar il-Kontroll tal-Kiri ta’ Raba’

Nomina ta’ Listi ta’ Persuni

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 5 ta’ l-Att

dwar it-Ti;did tal-Kiri ta’ Raba’ (Kap. 199) il-Prim Ministru

nnomina lill-persuni hawn ta[t imsemmija biex

jikkostitwixxu l-Lista ta’ Arkitetti u In;iniera ?ivili g[al

skopijiet ta’ l-Att imsemmi g[al perjodu ta’ sentejn b’se[[

mill-1 ta’ Awissu 2006>-

Is-Sur Joseph Jaccarini, A&CE

Is-Sur Frederick Valentino, A&CE

Is-Sur Michelangelo Refalo, A&CE

Is-Sur David Pace, A&CE

Is-Sur Renato Laferla, A&CE

Is-Sur Godfrey Vella, A&CE

u l-persuni hawn ta[t imsemmija biex jikkostitwixxu l-

Lista ta’ persuni kompetenti u li jifhmu f’affarijiet ta’ raba’

g[al skopijiet ta’ l-Att imsemmi g[all-istess perjodu>

Is-Sur Anthony Mifsud, HND (Agric)

Is-Sur Anthony Borg

Il-11 ta’ Lulju, 2006

(MJ#7#88#II)
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Nru. 604

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kunsill Lokali b’konsultazzjoni

mal-Ministru g[all-:ustizzja u l-Intern approva lill-persuna

msemmija hawn ta[t sabiex tkun nominata mill-;did

Segretarju  E]ekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali>-

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

Floriana Kenneth Brincat

L-4 ta’ Lulju, 2006

No. 604

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in terms

of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act

(Cap. 363), the Local Council, after consultation with the

Minister for Justice and Home Affairs has approved that the

following person be re-appointed Executive Secretary of that

Local Council>-

Local Council (Locality) Secretary

Floriana Kenneth Brincat

4th July, 2006

Nru. 605

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kull[add, illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Vi/i Prim Ministru u Ministru

tal-:ustizzja u l-Intern approva illi l-persuna msemmija hawn

ta[t tkun nominata Segretarju E]ekuttiv tal-Kunsilli Lokali

rispettiv>–

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

}ejtun Daniel Attard Bezzina

L-4 ta’ Lulju, 2006

No. 605

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in terms,

of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act

1993 (Cap. 363), the Deputy Prime Minister and Minister for

Justice and Home Affairs has approved that the following

person be appointed Executive Secretary of the respective

Local Councils>–

Local Council Locality Secretary

}ejtun Daniel Attard Bezzina

4th July, 2006

Nru. 606

AKKWIST TA’ ART

Emenda

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 504

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 17,932 tat-13 ta’

:unju, 2006, ng[arrfu illi n-numru tat-tenement kellu jkun

51687 u mhux Z51687.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

No. 606

ACQUISITION OF LAND

Amendment

WITH reference to Government Notice No. 504 published

in the Government Gazette No. 17,932 of the 13th June, 2006,

it is notified that the tenement number should have read 51687

and not Z51687.

11th July, 2006
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Nru. 607

PERSUNI NATURALIZZATI

B{ALA ?ITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ;ejja ta’ persuni li ;ew naturalizzati b[ala

çittadini ta’ Malta bejn April#:unju 2006, hija ppubblikata

g[all-informazzjoni ta’ kul[add skond id-dispo]izzjonijiet

ta’ l-artikolu 25 (1) ta’ l-Att dwar i/-?ittadinanza Maltija

(Kap. 188).

No. 607

PERSONS NATURALISED

AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been naturalised

as citizens of Malta during April#June 2006, is being

published for general information in accordance with the

provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act

(Cap. 188).

Kunjom Isem Data ta’ Naturalizzazzjoni

Surname Name Date of Naturalization

Al Masri Philip 12#04#2006

Boukadi Maali 08#06#2006

Boukadi Manel k#a Manal 08#06#2006

Boukadi Mouna 12#04#2006

Calleja Allen Joseph 08#06#2006

Camilleri Christian Lyes 10#05#2006

Cassar Kieran James 12#04#2006

Freeman Tyson James 08#06#2006

Hasan Taher 10#05#2006

Henley Michael Anthony 10#05#2006

Moony-Borg Paris Angel 08#06#2006

Rota Ona 08#06#2006

Zammit Helena 12#04#2006

Zammit Liliana 08#06#2006

Il-11 ta’ Lulju, 2006 11th July, 2006
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Nru. 608

PERSUNI RE:ISTRATI

B{ALA ?ITTADINI TA’ MALTA

IL-LISTA li ;ejja ta’ persuni li ;ew irre;istrati b[ala

çittadini ta’ Malta bejn April#:unju 2006, hija ppubblikata

g[all-informazzjoni ta’ kul[add skond id-dispo]izzjonijiet

ta’ l-artikolu 25 (1) ta’ l-Att dwar i/-?ittadinanza Maltija

(Kap. 188).

No. 608

PERSONS REGISTERED

AS CITIZENS OF MALTA

THE following list of persons who have been registered

as citizens of Malta during April#June 2006, is being

published for general information in accordance with the

provisions of section 25 (1) of the Maltese Citizenship Act

(Cap. 188).

Abela Sheron Lee 26#04#2006

Abu  Rub Mohamad Ahmad Yousif 19#04#2006

Adam Rozinh 12#04#2006

Agius Edel Mary 05#04#2006

Allan Jason Christopher 12#04#2006

Avramovic Dragan 10#05#2006

Azzopardi Patricia Anee Elizabeth 09#06#2006

Baumann Danielle Jan 21#06#2006

Bishop Alan Charles 12#04#2006

Bishtawi Asel Said 05#04#2006

Bonello Anita Lordes 03#05#2006

Boukadi Meriem 21#06#2006

Bresolin Luke 21#06#2006

Bruyea Mark John 05#04#2006

Butterworth Thomas Sean 05#04#2006

Buttigieg Joy Irene 10#05#2006

Calafato Lynda 24#05#2006

Camilleri Dawes Jeanette Florence 09#06#2006

Caruana Mary Angela 09#06#2006

Casha Liliya 12#04#2006

Cassar Monica 05#04#2006

Ciantar Denise Anne 03#05#2006

Cox Rodney Craig 21#06#2006

D’Arcy Susan Jane 03#05#2006

Dag Mohamed Sef Alden 10#05#2006

Dahmani Hasna 03#05#2006

Davis Troy Joseph 21#06#2006

Kunjom Isem Data ta’ Re;istrazzazzjoni

Surname Name Date of Registration
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Debono Larissa 24#05#2006

Dodd David Andrew 09#06#2006

Doe Jennifer 03#05#2006

Dowling Emma Kate 28#06#2006

Ebejer Marinova Anna Angelova 21#06#2006

Edghem Mohamed 24#05#2006

Ellul-Belozerova Svetlana 09#06#2006

Erkayasi Hayrettin 26#04#2006

Faris Mark Daniel 24#05#2006

Fisher Donna Marie 21#06#2006

Galea Carry Lillian 03#05#2006

Galea Daryl 09#06#2006

Giordano Yulia 09#06#2006

Gotzinger Mary 05#04#2006

Goulding Claire Margaret 05#04#2006

Graf Lateo Beatrice 21#06#2006

Hamilton Joanne Marie 21#06#2006

Henry Linda Margaret 12#04#2006

Incorvaja Victoria 28#06#2006

Jackson Matthew 26#05#2006

Keskes Habib 19#04#2006

Klenowski David George 28#06#2006

Lipic Katherine 05#04#2006

Luppino Jason Joseph 26#05#2006

Marcinak Daniel Joseph 05#04#2006

Marsal Kyriaki 12#04#2006

Mathews Christopher 09#06#2006

Micallef Jenney 26#05#2006

Micallef Naima 12#04#2006

Mifsud Kathryn Rose 26#04#2006

Muller Julia Maria 28#06#2006

Muscat Victor 10#05#2006

Nikolaeva Ekaterina 19#04#2006

Nwaokoro Joakin Chidozie 10#05#2006

Palabiyik Zafer 24#05#2006

Kunjom Isem Data ta’ Re;istrazzazzjoni

Surname Name Date of Registration
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Kunjom Isem Data ta’ Re;istrazzazzjoni

Surname Name Date of Registration

Palamountain Michael Anthony 03#05#2006

Palamountain Paul Charles 03#05#2006

Petersen Michael Jeffrey 24#05#2006

Pienaar Ernst Conradie 26#05#2006

Place Serene Leann 26#05#2006

Pombart Rebecca Jane 03#05#2006

Portelli Michelline Carmel 12#04#2006

Ramundi Julian Philip 26#04#2006

Riani Khaled 19#04#2006

Roberts Peter James 28#06#2006

Roberts Sandra Ferguson 12#04#2006

Ryan Aalicia Kathleen 26#04#2006

Said Kathleen 12#04#2006

Saidnawey Leo James 10#05#2006

Schaerrer Alexandra 26#04#2006

Sgandurra Stefania 09#06#2006

Smith Jessica 28#06#2006

Snooks Adam John 28#06#2006

Spiteri Kelly 26#04#2006

Spiteri Sarah 26#04#2006

Stellini Amparo 21#06#2006

Stone Kyle 26#04#2006

Stubbings Warren John 05#04#2006

Sultana Wilaiwan 21#06#2006

Teuma Lely 21#06#2006

Urquhart Kellie Elizabeth 10#05#2006

Vella Galina 09#06#2006

Vella Melanie Maree 26#05#2006

Vella Oliver 28#06#2006

Vogel Margaret Rose 03#05#2006

Walker John Carl 28#06#2006

Zammit Barbara 09#06#2006

Zghidi Mohamed 28#06#2006

Il-11 ta’ Lulju, 2006 11th July, 2006
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Nru. 609

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 609

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guards

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Emanuel Aquilina 79477 (M) 1, Wexford Court, Triq :dida fi Triq Angelo Dorini, Si;;iewi

Clayton Baldacchino 384084 (M) “Fiorella”, Triq Fortunat Dalli, Bubaqra, }urrieq

Joseph Mangion 403586 (M) 80, Flat 3A, Triq il-Merkanti, Valletta

Paul Micallef 810354 (M) “Dar San :u]epp”, Triq San Pawl, Sqaq Numru 1, Rabat

Bryan Borg 196488 (M) 42, Triq Tlieta u G[oxrin ta’ Lulju 1942, }urrieq

Sandro Micallef 482269 (M) “St John House”, Triq Brared, Birkirkara

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da

finanzjarjatag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-

applikant mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or
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(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

11th July, 2006

Nru. 610

UFFI??JU TAL-KOMPETIZZJONI :USTA

Notifika ta’ Kon/entrazzjoni

AI termini ta’ regolament 5(4) tar-Regolamenti tal-2002

dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet ippubblikati fl-Avvi]

Legali 294 tal-2002, id-Direttur ta’ l-Uffi//ju tal-

Kompetizzjoni :usta jg[arraf g[all-informazzjoni ta’

kul[add illi notifika ta’ kon/entrazzjoni bejn Siemens SpA

u Midi plc saret u ;iet a//ettata nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Lulju

2006.

Din il-kon/entrazzjoni hija ta’ natura ta’ [olqien ta’ joint

venture b’funzjoni s[i[a, b’forma ta’ kumpanija li ;;ib l-

isem ta’ Solutions and Infrastructure Services Limited, bejn

Siemens SpA u Midi plc li g[andhom sehem ta’ 50% kull

wa[da f’din il-kumpanija.

Is-setturi ekonomi/i involuti huma dawk tat-

telekomunikazzjoni, tra]missjoni u distribuzzjoni ta’

ener;ija, allarmi tan-nar u teknolo;iji tal-bini.

Id-Direttur jistieden lil terzi interessati sabiex jissottomettu

l-osservazzjonijiet tag[hom dwar din il-kon/entrazzjoni

notifikata.

Tali osservazzjonijiet bil-miktub g[andhom jaslu g[and

id-Direttur ta’ l-Uffi//ju tal-Kompetizzjoni :usta fi ]mien

sebat ijiem mill-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifikazzjoni f’dan

l-indirizz>

Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni

Uffi//ju tal-Kompetizzjoni :usta

Triq il-Kanun

Sta Venera – CMR02

Malta

Is-6 ta’ Lulju 2006

No. 610

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Notification of Concentration

IN terms of regulation 5(4) of the Regulations on Control

of Concentrations, 2002 published in Legal Notice 294 of

2002, the Director of the Office for Fair Competition notifies

for general information that a notification of a concentration

between Siemens SpA and Midi plc was filed and accepted

on Tuesday 4th July 2006.

The nature of the concentration is the creation of a full-

function joint venture, formed as a company with the name

Solutions and Infrastructure Services Limited, between

Siemens SpA and Midi plc, each owning 50% of the shares

in such company.

The economic sectors involved are those concerning

telecommunications, power transmission and distribution,

fire alarms and building technologies.

The Director invites interested third parties to submit their

written observations on this notified concentration.

Such observations should reach the Director of the Office

for Fair Competition within seven days following publication

of this notification at the following address>

Consumer and Competition Division

Office for Fair Trading

Triq il-Kanun

Sta.Venera – CMR02

Malta

6th July 2006
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POLICE NOTICE

No. 60

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of

legal notice 94#97, the streets listed hereunder are to be classified

as Tow Zones as indicated on the dates and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

dates and times indicated.

Mdina

On Saturday, 22nd July 2006, between 7.00 p.m. and 11.00

p.m. through Triq Villegaignon, Pjazza San Pawl and Pjazza

tas-Sur.

On Sunday, 23rd July 2006, between 4.30 p.m. and 10.30

p.m. through Triq Villegaignon and Pjazza tas-Sur.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

Valletta

Up to Monday, 17th July 2006, from the following streets>

il-Mediterran (near Siege Bell Monument) towards Xatt il-

Barriera to Ta’ Liesse roundabout and vice versa.

On Thursday 13th July 2006, from 8.00 p.m. onwards through

the following streets>  it-Teatru (from near the church), il-Punent,

San Kristoforu, l-Ifran, l-Ar/isqof, }ekka, Santa Lu/ija,

Marsamxett, Pjazza Mattia Preti, San :wann and San Patrizju.

On Friday, 14th July 2006, from 8.30 p.m. onwards through

the following streets>  it-Teatru, }ekka, l-Ar/isqof, il-Punent

and San Mark.

On Saturday, 15th July 2006 from 10.30 a.m. onwards and

at 8.00 p.m. onwards through the following streets> ir-

Repubblika, it-Teatru, }ekka, l-Ar/isqof, il-Punent, Santa Lu/

ija and Marsamxett.

On Sunday, 16th July 2006, from 5.00 p.m. onwards through

the following streets>  it-Teatru between ir-Repubblika and il-

Punent, il-Punent between it-Teatru and l-Ar/isqof, l-Ar/isqof

between il-Punent and il-Merkanti, il-Merkanti between l-Ar/

isqof and San :wann, San :wann between il-Merkanti and ir-

Repubblika, ir-Repubblika between San :wann and it-Teatru.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

11th July, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 60

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 94#97, it-toroq imsemmija hawn ta[t se jkunu

meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

L-Imdina

Nhar is-Sibt, it-22 ta’ Lulju 2006, bejn is-7.00 p.m. u l-

11.00 p.m. minn Triq Villegaignon, Pjazza San Pawl u Pjazza

tas-Sur.

Nhar il-{add, it-23 ta’ Lulju 2006 bejn l-4.30 p.m. u l-

10.30 p.m. minn Triq Villegaignon u Pjazza tas-Sur.

Il-vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], jistg[u ji;u

rmunkati.

Valletta

Sa nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Lulju 2006, mit-toroq li ;ejjin>

il-Mediterran ([dejn il-Monument tal-Qanpiena ta’ l-Assedju)

lejn Xatt il-Barriera sar-roundabout  Ta’ Liesse u vi/i versa.

Nhar il-{amis it-13 ta’ Lulju 2006, mit-8.00 p.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin>  it-Teatru (minn [dejn il-knisja), il-Punent,

San Kristoforu, l-Ifran, l-Ar/isqof, }ekka, Santa Lu/ija,

Marsamxett, Pjazza Mattia Preti, San :wann u San Patrizju.

Nhar il-:img[a l-14 ta’ Lulju 2006 mit-8.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin>  it-Teatru, }ekka, l-Ar/isqof, il-

Punent u San Mark.

Nhar is-Sibt il-15 ta’ Lulju 2006 mill-10.30 a.m. ’il

quddiem u fit-8.00 p.m. ’il quddiem mit-toroq li ;ejjin> ir-

Repubblika, it-Teatru, }ekka, l-Ar/isqof, il-Punent, Santa Lu/

ija u Marsamxett.

Nhar il-{add, is-16 ta’ Lulju 2006, mill-5.00 p.m. ’il

quddiemmit-toroq li ;ejjin>  it-Teatru bejn ir-Repubblika u

il-Punent, il-Punent bejn it-Teatru u l-Ar/isqof, l-Ar/isqof

bejn il-Punent u l-Merkanti, il-Merkanti bejn l-Ar/isqof u San

:wann, San :wann bejn il-Merkanti  u r-Repubblika, ir-

Repubblika bejn San :wann u t-Teatru.

Il-vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], jistg[u ji;u

rmunkati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006
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POLICE NOTICE

No. 61

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

date and times indicated.

Birkirkara

On Sunday, 16th July 2006, between 5.00 p.m. and 11.00

p.m. through the following streets> il-Wied, il-Papa Urbanus

VIII, in-Naxxar and il-Karmnu.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found parked there will be

towed away.

11th July, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 61

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

data u l-[inijiet indikati.

Birkirkara

Nhar il-{add, is-16 ta’ Lulju 2006, bejn il-5.00 p.m. u l-

11.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Wied, il-Papa Urbanus VIII,

in-Naxxar u l-Karmnu.

Ipparkjar ta’ vetturi fit-toroq imsemmija hawn fuq huwa

pprojbit u vetturi misjuba pparkkjati hemm ji;u rmunkati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 62

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 101#97, it-toroq imsemmija hawn ta[t se

jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

Ra[al  :did

Nhar il-{amis l-20 ta’ Lulju, nhar il-:img[a l-21 ta’ Lulju,

nhar is-Sibt it-22 ta’ Lulju u nhar il-{add it-23 ta’ Lulju 2006,

mit-3.00 p.m. ’il quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Antoine

De Paule u quddiem i/-?entru tas-Sa[[a.

Nhar il-{amis l- 20 ta’ Lulju, 2006, mit-3.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Santa Monika, San :u]epp, il-

Knisja  u  Pjazza Antoine De Paule.

Nhar il-{add 23 ta’ Lulju, 2006, mis-1 p.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> Antoine De Paule Square, {al Luqa,

Tarxien, Lampuka u }abbar.

POLICE NOTICE

No. 62

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of

Legal Notice 101#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the dates and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

dates and times indicated.

Paola

On Thursday 20th July, Friday 21st July, Saturday 22nd

July and Sunday 23rd July, 2006 from 3.00 p.m. onwards,

through the following streets> Antoine De Paule Square and

opposite Health Centre.

On Thursday 20th July, 2006, from 3.00 p.m. onwards

through the following streets> Santa Monika, San :u]epp, il-

Knisja  and  Pjazza Antoine De Paule.

On Sunday 23rd July, 2006, from 1.00 p.m. onwards

through the following streets> Antoine De Paule Square, Luqa,

Tarxien, Lampuka and }abbar.
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Vetturi misjuba li kisru l-ordni ta’ dan l-avvi] jistg[u ji;u

rmunkati.

Il-Mosta

Nhar l-Erbg[a 9 ta’ Awissu, 2006 bejn 6.30 pm u nofsillejl

mit-toroq li ;ejjin> il-Kostituzzjoni u Pjazza Rotunda.

Nhar il-{amis 10 ta’ Awissu, 2006, bejn is-7.30 p.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira, Dott. Chetcuti, 9 ta’

April, l-Eremita, il-Wied, il-Kostituzzjoni u Pjazza Rotunda.

Nhar il-:img[a l-11 ta’ Awissu, 2006, bejn 6.30 p.m. u

1.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira, Kurat Calleja, Xorxa,

Callus, il-Mit[na l-Qadima, Pjazza Britannia, Tumas Dingli,

Ta’ Mellu u Pjazza Rotunda.

Nhar is-Sibt 12 ta’ Awissu, 2006, bejn 6.30 p.m. u 1.00

a.m.  mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira, il-Pont, Baskal Buhagiar,

Bi//erin, Stivala, Sant’ Anna, Sant’ Antnin, Barrieri, Gafà,

Ponsomby, Callus, il-Kungress Ewkaristiku u Pjazza

Rotunda.

Nhar il-{add 13 ta’ Awissu, 2006, bejn 8.00 a.m. u 11.00

a.m.  mit-toroq li ;ejjin>il-Kostituzzjoni u Pjazza Rotunda u

bejn is- 7.00 p.m. u s-2.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kungress

Ewkaristiku  u Pjazza Rotunda.

Nhar it-Tnejn 14 ta’ Awissu, 2006, bejn 4.00 p.m. u

1.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kungress Ewkaristiku,

Pjazza Oratorju, Torri, Oratorju, Ponsomby, Callus, Vjal l-

Indipendenza, Ta’ Mellu, it-Tama, Nicolo Isouard, Papa

:wanni XXIII, Kurat Schembri, il-Kostituzzjoni u Pjazza

Rotunda.

Nhar it-Tlieta 15 ta’ Awissu, 2006, bejn 9.00 a.m. u 2.00

p.m.  u bejn l-4.00 p.m. u s-1.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> il-

Kungress Ewkaristiku,Pjazza San Leonard, Il-Kbira, il-Pont,

Wied il-G[asel, Santa Margerita, Sant’ Antnin, Barrieri,

Rebbieg[a, An;lu Gatt u Pjazza Rotunda.

Vetturi misjuba li kisru l-ordni ta’ dan l-avvi] jistg[u ji;u

rmunkati.

San :iljan

Nhar il-{add 23 ta’ Lulju, 2006, bejn 9.00 a.m. u nofsinhar

mit-toroq li ;ejjin> il-Kulle;; l-Antik, San Neriku, Sant’

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed away.

Mosta

On Wednesday 9th August, 2006 between 6.30 p.m. and

midnight through the following streets> il-Kostituzzjoni and

Pjazza Rotunda.

On Thursday 10th August, 2006, between 7.30 p.m. and

midnight through the following streets> il-Kbira, Dott. Chetcuti, 9

ta’ April, l-Eremita, il-Wied, il-Kostituzzjoni and Pjazza Rotunda.

On Friday 11th August, 2006, between 6.30 p.m. and 1.00

a.m. through the following streets> il-Kbira, Kurat Calleja,

Xorxa, Callus, il-Mit[na l-Qadima, Pjazza Britannia, Tumas

Dingli, Ta’ Mellu and Pjazza Rotunda.

On Saturday 12th August, 2006, between 6.30 p.m. and

1.00 a.m. through the following streets> il-Kbira, il-Pont,

Baskal Buhagiar, Bi//erin, Stivala, Sant’ Anna, Sant’ Antnin,

Barrieri, Gafà, Ponsomby, Callus, il-Kungress Ewkaristiku

and Pjazza Rotunda.

On Sunday 13th August, 2006, between 8.00 a.m. and 11.00

a.m. through the following streets> il-Kostituzzjoni and Pjazza

Rotunda and between 7.00 p.m. and 2.00 a.m. through the

following streets> il-Kungress Ewkaristiku  and Pjazza Rotunda.

On Monday 14th August, 2006, between 4.00 p.m. and

1.00 a.m. through the following streets> il-Kungress

Ewkaristiku,  Pjazza Oratorju, Torri, Oratorju, Ponsomby,

Callus, Vjal l-Indipendenza, Ta’ Mellu, it-Tama, Nicolo

Isuard, Papa :wanni XXIII, Kurat Schembri, il-Kostituzzjoni

and Pjazza Rotunda.

On Tuesday 15th August, 2006, between 9.00 a.m. and 2.00

pm and between 4.00 p.m. and 1.00 a.m. through the following

streets> il-Kungress Ewkaristiku,Pjazza San Leonard, Il-Kbira,

il-Pont, Wied il-G[asel, Santa Margerita, Sant’ Antnin, Barrieri,

Rebbieg[a, An;lu Gatt and Pjazza Rotunda.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed away.

St. Julians

On Sunday 23rd July 2006, between 9.00 a.m. and noon

through the following streets> il-Kulle;; l-Antik, San Neriku,
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An;lu, Patri Marjanu Vella, it-Torri u Pjazza tal-Balluta.

Nhar l-Erbg[a 26 ta’ Lulju, 2006, bejn 8.00 p.m. u nofsillejl

mit-toroq li ;ejjin> Reggie Miller, Rue D’Argents, Sqaq

Bonavita, Bonavita, il-Ballut, il-Qalb Imqaddsa (kollha),

Tara; il-Qalb Imqaddsa(kollu), Birkirkara, Telg[et San

:iljan, Manuel Dimech, is-Sur Fons, Scicluna, il-Kulle;; l-

Antik, Patri Marjanu Vella, Sant’ An;lu, San Neriku,  u sal-

Ka]in tal-Banda l-Papa :wanni Pawlu II.

Nhar il-{amis 27 ta’ Lulju, 2006, bejn 8.00 pm u nofs il-

lejl mit-toroq li  ;ejjin> Santa Elena, Gafar, il-Kulle;; l-Antik,

Mrabat, il-Ballut, is-Sorijiet, Bonavita, Sqaq Bonavita, Triq

Camenzuli, Sant’ An;lu, San Neriku, Manuel Dimech, sal-

Ka]in tal-Banda Monte Carmeli.

Nhar il-:img[a 28 ta’ Lulju, 2006, bejn 8.00 p.m. u s-

1.00 a.m. mit-toroq li ;ejjin> Santa Elena, San Neriku, il-

Kulle;; l-Antik, Patri Marjanu Vella, Camenzuli, il-Ballut,

is-Sorijiet, Mrabat, it-Torri, u wara Mar/ mill-Banda mit-toroq

li ;ejjin> il-Kbira, Pjazza tal-Balluta, Manuel Dimech sal-

Ka]in tal-Banda fi Triq Santa Elena.

Nhar is-Sibt 29 ta’ Lulju, 2006, bejn is-7.30 p.m. u nofsillejl

mit-toroq li ;ejjin>  Sant Elena, Manuel Dimech, Pjazza

Balluta, il-Kulle;; l-Antik, it-Torri, il-Kbira up to Pjazza tal-

Balluta.

Nhar il-{add 30 ta’ Lulju, 2006, bejn id-9.00 a.m. u it-

3.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Ka]in tal-Banda Monte Carmeli,

Gafar, Camenzuli,  San Neriku, il-Kulle;; l-Antik, Mrabat,

is-Sorijiet, Bonavita, il-Ballut, Sant’ An;lu, Patri Marjanu

Vella, triq li tag[ti g[all-Mina Manuel Dimech, Manuel

Dimech, u lura g[all-Ka]in tal-Banda.

Nhar il-{add 30 ta’ Lulju, 2006, mis-7.00 p.m. sa nofsillejl,

minn Triq il-Kbira minn [dejn is-City of London Bar, sal-

Kbira sal-Knisja Parrokkjali u Pjazza tal-Balluta.

Nhar il-{add 30 ta’ Lulju, 2006, mis-6.00 p.m. sa l-11.00

p.m. minn quddiem il-Knisja Parrokkjali  u mit-toroq li ;ejjin>

il-Kbira, it-Torri, il-Kulle;; l-Antik, Patri Marjanu Vella,

Sant’ An;lu, San Neriku, Sant Elena, Manuel Dimech, Pjazza

Balluta, il-Kbira, sa qudddiem il-Knisja Parrokkjali.

Il-11 ta’ Lulju 2006

Sant’ An;lu, Patri Marjanu Vella, it-Torri and Pjazza tal-Balluta.

On Wednesday 26th July, 2006, between 8.00 p.m. and

\midnight through the following streets> Reggie Miller, Rue

D’Argents, Sqaq Bonavita, Bonavita, il-Ballut, il-Qalb

Imqaddsa (all), Tara; il-Qalb Imqaddsa(all), Birkirkara,

Telg[et San :iljan, Manuel Dimech, is-Sur Fons, Scicluna,

il-Kulle;; l-Antik, Patri Marjanu Vella, Sant’ An;lu, San

Neriku,  and up to the Papa :wanni Pawlu II Band Club.

On Thursday 27th July, 2006, between 8.00 p.m. and

midnight through the following streets> Santa Elena, Gafar,

il-Kulle;; l-Antik, Mrabat, il-Ballut, is-Sorijiet, Bonavita,

Sqaq Bonavita, Triq Camenzuli, Sant’ An;lu, San Neriku,

Manuel Dimech, up to the Mount Carmel Band Club.

On Friday 28th July, 2006, between 8.00 p.m. and 1.00

a.m. through the following streets> Santa Elena, San Neriku,

il-Kulle;; l-Antik, Patri Marjanu Vella, Camenzuli, il-Ballut,

is-Sorijiet, Mrabat, it-Torri, succeded by a Band March

through the following streets> il-Kbira, Pjazza tal-Balluta,

Manuel Dimech up to the Band Club in Santa Elena.

On Saturday 29th July, 2006, between 7.30 p.m. and

midnight through the following streets> Sant Elena, Manuel

Dimech, Pjazza Balluta,  il-Kulle;; l-Antik, it-Torri, il-Kbira

up to Pjazza tal-Balluta.

On Sunday 30th July, (Feast day), between 9.00 a.m. and

3.00 p.m. through the following streets> Mount Carmel Band

Club, Gafar, Camenzuli,  San Neriku, il-Kulle;; l-Antik,

Mrabat, is-Sorijiet, Bonavita, il-Ballut, Sant’ An;lu, Patri

Marjanu Vella, street leading to il-Mina Manuel Dimech,

Manuel Dimech, and back to the Band Club.

On Sunday 30th July, 2006, between 7.00 p.m. and

midnight, along Main Street, from near City of London Bar,

il-Kbira up to the Parish Church and Balluta Square.

On Sunday 30th July, 2006, between 6.00 pm and 11.00 p.m.

from in front of the Parish Church, and through the following

streets>  il-Kbira, it-Torri, il-Kulle;; l-Antik, Patri Marjanu Vella,

Sant’ An;lu, San Neriku, Sant Elena, Manuel Dimech, Pjazza

Balluta, il-Kbira, up to in front of the Parish Church.

11th July  2006
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MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 27 of 2006

Fireworks Display off Valletta Waterpolo Pitch,

Marsamxett Harbour

A fireworks display will be let off from a barge moored

150 metres off the Valletta Waterpolo Pitch in Marsamxett -

Marsamxett Harbour. The barge will be moored on 14th July

2006 and fireworks will be let off between the 14th July and

16th July, 2006.

All craft and bathers are warned to keep clear off an area

of not less than 200 metres from the firing site during the

above-mentioned displays.

All craft navigating in Marsamxett Harbour between

Manoel Island and the Marsamxett Waterpolo Pitch are to

proceed with caution and at a slow speed.

Mariners are warned to abide with instructions given by

Valletta Port Control.

Chart Affected> BA 177

11th July, 2006

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 27 ta’ l-2006

Wirja ta’ Log[ob tan-Nar ’l hinn mill-Pitch tal-Waterpolo

tal-Belt Valletta, Port ta’ Marsamxett

Se jin[arqu murtali minn fuq barkun irmi;;jat 150 metru

’l hinn mill-Pitch tal-Waterpolo tal-Belt Valletta, Port ta’

Marsamxett. Il-barkun se jkun irmi;;jat fl-14 ta’ Lulju, 2006

u l-murtali se jin[arqu bejn l-14 ta’ u s-16 ta’ Lulju, 2006.

L-in;enji u l-g[awwiema kollha huma mwissija j]ommu

’l bog[od mill-in[awi b’mhux inqas minn 200 metru minn

fejn se jin[arqu l-murtali matul il-wirjiet msemmija hawn fuq.

L-in;enji kollha li jkunu jba[[ru fil-Port ta’ Marsamxett

bejn Manoel Island u l-Pitch tal-Waterpolo ta’ Marsamxett

g[andhom jba[[ru b’kawtela u bil-mod.

Il-ba[[ara huma mwissija jobdu l-istruzzjonijiet mog[tija

mill-Valletta Port Control.

Chart effettwata> BA 177

Il-11 ta’ Lulju, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’

Management Accountant fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Management Accountant

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Management Accountant fid-Divi]joni tas-

Sa[[a, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra.

Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala Management

Accountant matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt

tag[ha terminat.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-

servizz tag[ha mad-Divi]joni tas-Sa[[a kif ukoll mal-Gvern

jintemm fil-ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Management Accountant in the Health Division

within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the position of Management Accountant in the Health

Division.

2.1.  The selected candidate will be expected to enter into

a three (3) year contract as Management Accountant in the

Health Division, which may be renewed for further periods.

Unsatisfactory performance as Management Accountant

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on the

termination of the contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her service with the Health

Division as well as with the Maltese Government will be

terminated in the event that his#her contract is not renewed or

is terminated.
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3.1 Is-salarju g[al din il-po]izzjoni jkun ekwivalenti g[all-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju Nru. 6 (b[alissa Lm8,684).

3.2. F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u

waqt il-perjodu tal-kuntratt ti;i ma[tura fi grad bi Skala ta’

Salarju og[la minn Skala 6, hija tkun mistennija li t[alli d-

doveri ta’ Management Accountant fid-Divi]joni tas-Sa[[a

u tkun trasferita g[al doveri li jikkorrespondu mal-grad il-

;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-salarju sustantiv ta’

persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu ta’ Skala ta’

Salarju Nru. 6 permezz ta’ progression, il-persuna tit[alla

tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt

li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da mbag[ad ma ti;ix offruta

ti;did tal-kuntratt.

5. Id-dmirijiet tal-persuna fil-po]izzjoni ta’ Management

Accountant fid-Divi]joni tas-Sa[[a jinkludu>

(a) Jintla[qu l-miri strategi/i u g[anijiet kif ordnati mid-

Direttur tal-Finanzi<

(b) Implimentazzjoni ta’ business policy u inizjattivi tad-

Direttorat kif stabbiliti mid-Direttur tal-Finanzi<

(/) Introduzzjoni u implimentazzjoni ta’ cost and

management accounting system ]viluppata<

(d) T[ejjija u evalwazzjoni ta’ operational management

accounts kull xahar<

(e) T[ejjija, anali]i u revi]joni ta’ rapporti ta’ cost

information u ]vilupp ta’ management accounting practices

approvati<

(f) Interpretazzjoni ta’ informazzjoni finanzjarja u

evalwazzjoni ta’ l-aspetti finanzjarji ta’ l-operat ta’ l-isptar<

(g) Flimkien mad-Direttur tal-Finanzi, koordinazzjoni tal-

pro/ess tal-budget annwali skond il-pjanijiet u strate;iji ta’ l-

isptar, g[all-approvazzjoni ta/-Chief Executive Officer<

(h) Evalwazzjoni ta’ management accounting systems,

policies u pro/eduri u pre]entazzjoni ta’ rakkomandazzjonijiet

xierqa g[al titjib u bdil<

(i) Sehem fl-implimentazzjoni ta’ Financial Management

System integrata ;dida<

3.1. The salary attached to the position of Management

Accountant is equivalent to the maximum of Salary Scale 6

(currently Lm8,684).

3.2. In the case that the selected applicant is a Public Officer

in the Malta Public Service, the difference between the salary

to which he#she is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary of the position will be paid as a non-

pensionable allowance.

4. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive grade in the Malta Public Service and, during the

contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale

higher than Scale 6, he#she will be required to relinquish the

duties of Management Accountant in the Health Division and

be transferred to duties pertinent to his#her new grade.

Moreover, if the substantive salary of a selected officer

becomes higher than the maximum of Salary Scale 6 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term

of engagement as provided by the contract in force at the

time, but he#she will not be offered subsequent renewal of

the contract.

5.  The duties of a Management Accountant in the Health

Division include>

(a) Attainment of the strategic goals and objectives as

directed by the Director of Finance<

(b) Implementation of business policy and initiatives

pertaining to the Directorate as established by the Director of

Finance<

(c) Introduction and implementation of a fully-fledged cost

and management accounting system<

(d) Preparation and evaluation of monthly operational

management accounts<

(e) Preparation, analysis and review of cost information

reports and development of approved management accounting

practices<

(f) Interpretation of financial information and evaluation

of the financial aspects of the hospital’s operations<

(g) In collaboration with the Director of Finance, co-ordination

of the annual budget process consistent with the Hospital’s plans

and strategies for approval by the Chief Executive Officer<

(h) Evaluation of management accounting systems,

policies and procedures and submission of appropriate

recommendations for improvement and modification<

(i) Participation in the implementation of a new integrated

Financial Management System<
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(j) G[ajnuna fir-risk management function biex tit[affef

l-identifikazzjoni ta’ riskju, u assigurazzjoni li l-isptar ikollu

l-kontrolli kollha possibbli f’posthom g[at-tnaqqis ta’ riskji

g[al-livelli a//ettabbli<

(k) Sehem attiv fl-i]vilupp ta’ risk management policies u

//ekkjar li dawn qed jin]ammu<

(l) Assigurazzjoni li l-impjegati qed josservaw il-policies

u l-pro/eduri ta’ l-isptar<

(m) :bir ta’ informazzjoni u t[ejjija ta’ rapporti li jistg[u

jintalbu mid-Direttur tal-Finanzi minn ]mien g[al ]mien<

(n) Stima u mani;;jar ta’ xi pro;ett jew attivitajiet kif

ordnata mid-Direttur tal-Finanzi<

(o) U]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li

jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet  ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u legi]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) (i) ikollhom Lawrja fl-Accountancy jew kwalifika o[ra

komparabbli xierqa u mill-inqas erba’ snin esperjenza b[ala

(j) Support of the risk management function in facilitating

the identification of risk and ensuring that the Hospital has

all possible controls in place to mitigate risks to acceptable

levels<

(k) Active participation in the development of risk

management policies and monitoring of compliance thereto<

(l) Ensuring that staff members follow the Hospital’s

policies and procedures<

(m) Collation of information and preparation of reports

that may be requested by the Director of Finance from time

to time<

(n) Appraisal and management of any project or activities

as directed by the Director of Finance<

(o) Making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation. This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) (i) be in possession of a first degree in accountancy or

other appropriate comparable qualification and a minimum
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Management Accountant, preferibbilment f’organizzazzjonijiet

kbar f’rwol mani;erjali< jew

(ii) ikollhom Lawrja jew kwalifika professjonali kif

indikat hawn fuq u lawrja ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

Accountancy, Business Administration jew kwalifika o[ra

komparabbli xierqa u mill-inqas sentejn esperjenza relevanti

preferibbilment f’organizzazzjonijiet kbar f’rwol

mani;erjali<

d) ikollhom is-Certified Public Accountant (CPA) Warrant

ma[ru; mill-Accountancy Board ta’ Malta<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg. Kopja ta’ din l-evalwazzjoni tal-MQRIC

jew l-awtorità nominata f’ka] ta’ [ru; ta’ warrants, trid

tintbag[at ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx dan ir-

of 4 years experience as a Management Accountant, preferably

within large organisations in a managerial capacity< or

(ii) be in possession of first degree or professional

qualification as specified above and a post-graduate degree

in accountancy, business administration or other appropriate

comparable qualification and a minimum of 2 years relevant

work experience, preferably within large organisations in a

managerial capacity<

d) be in possession of a Certified Public Accountant (CPA)

warrant issued by the Accountancy Board of Malta<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities/tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment. A

copy of the said report issued by the MQRIC, or the designated

authority in case of warrants, should be attached to the

application, with the original presented at the interview.
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rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da jridu jibg[atu kopja tar-

rapport lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adattat g[all-po]izzjoni.

9.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq>

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fl-agreement, li japplika

g[al dawk l-uffi/jali pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema

agreement jidher f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service

Management Code rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public

Service Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> http>##www.mpo.gov.mt

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave

Record Form (GP 47) jintlaqg[u primarjament mil-Assistent

Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper,

il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

l-4 ta’ Awissu, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, l-4 ta’ Awissu, 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and

Candidates not in possession of this report may still apply,

provided that they submit a copy of the report to the receiving

department as soon as it becomes available and in any case

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at>

http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

11.  On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the agreement for

public officers not holding#holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, included as Appendices VIII and

IX respectively in the Public Service Management Code

accessible from the MPO website at address>

http>##www.mpo.gov.mt.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms together with a

Service and Leave Record Form (GP 47) will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 4th August, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by Friday, 4th August, 2006 may be

considered provided that all requisite details are given. The

formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date
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id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

15. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th July, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Livestock
Premium Coordinator fid-Direttorat ta’ l-Integrated

Administration and Control System
fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Livestock Premium

Coordinator fid-Direttorat ta’ l-Integrated Administration and

Control System fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.

2.1 Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Livestock Premium Coordinator fid-

Direttorat ta’ l-Integrated Administration and Control System

fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent liema kuntratt

jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra. F’ka] ta’ ri]ultati mhux

sodisfa/enti b[ala Livestock Premium Coordinator matul il-

perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta hija ]]omm il-grad sustantiv

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[al dan il-

grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm. Fil-ka] li l-persuna

mag[]ula ma tkunx Uffi/jal Pubbliku bi grad sustantiv fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha mal-Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent kif ukoll mal-Gvern

jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded jew jintemm il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta, u matul il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi

grad bi skala ta’ salarju og[la minn Skala 8, hija tkun me[tie;a

li tirrinunzja d-doveri ta’ Livestock Premium Coordinator u

li tkun trasferita g[ad-doveri relatati mal-grad il-;did tag[ha.

Barra minn hekk, jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna

mag[]ula jitla’ g[al aktar minn Skala 8 permezz ta’

progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;;

tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien,

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Livestock

Premium Coordinator in the Integrated Administration

and Control System Directorate within the

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the position of Livestock Premium Coordinator in the

Integrated Administration System Directorate within the

Ministry for Rural Affairs and the Environment.

2.1 The selected candidate will be expected to enter into a

three-year contract as Livestock Premium Coordinator in the

Integrated Administration and Control System Directorate

within the Ministry for Rural Affairs and the Environment,

which may be renewed thereafter for further periods.

Unsatisfactory performance as Livestock Premium

Coordinator during the contract period will lead to termination

of the contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service, he#she will retain his#her substantive grade

during the contractual period and will revert to his#her

substantive grade on the termination of the contract. In the

case of an appointee who is not a Public Officer with a

substantive grade in the Malta Public Service, his#her service

with the Ministry for Rural Affairs and the Environment as

well as with the Maltese Government will be terminated in

the event that his#her contract is not renewed or is terminated.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer with a

substantive grade in the Malta Public Service, and during the

contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale

higher than Scale 8, he/she will be expected to relinquish the

duties of Livestock Premium Coordinator and be transferred

to duties pertinent to his/her new grade. Moreover, if the

substantive salary of a selected officer becomes higher than

Scale 8 through progression, he/she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the
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i]da mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Livestock Premium

Coordinator huwa ta’ Lm6,306 fis-sena li jitla’ b’Lm209 kull

sena sa massimu ta’ Lm7,560 (Skala ta’ Salarju 8). F’ka] li l-

persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku bi grad sustantiv

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[al din

il-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Livestock

Premium Coordinator fid-Direttorat ta’ l-Integrated

Administration and Control System jinkludu li>

(a) Timmani;;ja l-amministrazzjoni kollha tal-Livestock

Premium<

(b) Tikkordina u tassisti fl-identifikazzjoni u l-pro/ess ta’

re;istrazzjoni tas-settur tal-bovini, nag[a; u mog[o]<

(/) Tikkordina u tag[mel supervi]joni tad-d[ul ta’ data

fil-Livestock Database prin/ipali<

(d) Tikkordina l-formoli ta’ l-applikazzjoni g[all-fondi

strutturali u mi]uri apposta inti]i g[al min irabbi l-bhejjem<

(e) Tipprovdi g[ajnuna lill-bdiewa fir-rigward ta’ premium

minn fondi ta’ l-Unjoni Ewropea u nazzjonali<

(f) Tirrapre]enta lill-Ministeru f’diversi laqg[at, kemm

lokalment kif ukoll f’livell Ewropew, f’dak li g[andu x’jaqsam

ma’ identifikazzjoni u re;istrazzjoni ta’ annimali.

4.2 Lista kompleta tad-dmirijiet li huma konnessi ma’ din

il-po]izzjoni tista’ tinkiseb ming[and id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarjiet Rurali u l-Ambjent,

Taqsima tar-Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

5. L-applikanti g[andhom ikunu>-

(a) (i) /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)< jew

(iv) il-konju;i u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond legi]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

contract in force at the time, but he#she will not be offered

subsequent renewal of the contract.

3. The position of Livestock Premium Coordinator carries

a salary of Lm6,306 per annum rising by annual increments

of Lm209 up to a maximum of Lm7,560 (Salary Scale 8). In

case the selected applicant is a Public Officer with a

substantive grade in the Malta Public Service, the difference

between the salary to which the selected officer is entitled by

virtue of his#her substantive grade and the salary of the position

will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The duties of Livestock Premium Coordinator in the

Integrated Administration and Control System Directorate

include>

(a) Managing the overall administration of Livestock

Premiums<

(b) Coordinating and assisting in the identification and

registration processes for the bovine, ovine and caprine

industries<

(c) Coordinating and supervising all data input into the

main Livestock Database<

(d) Coordinating the application forms of the structural

funds and the ad-hoc measures for livestock producers<

(e) Providing assistance to farmers regarding premiums

from EU and national funds<

(f) Representing the Ministry in various meetings, both

locally and at a European level regarding the identification

and registration of animals.

4.2 A complete Position Description pertaining to this

position can be obtained from the Department of Corporate

Services, Human Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta.

5. Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
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fuq hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u legi]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta jew

kwalifika o[ra rikonoxxuta komparabbli fil-Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

jew f’oqsma relatati o[ra<

jew

(ii) ikollhom first degree relevanti rikonoxxuta jew

kwalifika o[ra rikonoxxuta komparabbli fil-Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

jew f’oqsma relatati o[ra, u sentejn esperjenza ta’ xog[ol

f’materji ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) ikunu Uffi/jali Pubbli/i bi grad sustantiv fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta fi skala ta’ salarju mhux inqas minn Skala

12 u mill-anqas [ames snin esperjenza ta’ xog[ol relevanti.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

minn awtorità kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt (6)

xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati tal-Gvern u jag[tu d-dettalji.

6. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati li

g[andhom esperjenza relatata ma’ l-IACS.

7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità g[al din

il-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil

min-na[a tal-Management and Personnel Office u

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma’ jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) (i) in possession of a postgraduate degree or a

recognised appropriate comparable qualification in Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

or a related area of study<

or

(ii) in possession of a first degree or a recognised

appropriate comparable qualification in Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

or a related area of study, plus two years work experience in

EU matters<

or

(iii) Public Officers holding a substantive grade in the Malta

Public Service in a salary scale not below Scale 12 and at

least five years work experience in EU matters.

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a certificate of conduct issued by the Police or

another competent authority not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Malta Government Service, giving

details.

6. Due consideration will be given to applicants who have

experience related to IACS.

7.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Department

and copied to the NCPD.
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ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-kuntratt li japplika g[al dawk

li huma uffi/jali pubbli/i fuq kuntratt jew kif hemm stipulat fil-

kuntratt li japplika g[al dawk li huma uffi/jali pubbli/i li

g[andhom grad sustantiv (skond kif applikabbli), liema kuntratti

jidhru f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management

Code.  Il-Public Service Management Code tista’ ti;i a//essata

fuq il-website tal-MPO fl-indirizz> http>##www.mpo.gov.mt

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni,

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabbilità ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg.  Kopja ta’ din l-evalwazzjoni tal-MQRIC

jew l-awtorità nominata f’ka] ta’ [ru; ta’ warrants, trid

tintbag[at ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx dan ir-

rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da jridu jibg[atu kopja tar-

rapport lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

10.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-po]izzjoni.

10.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta.

10.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku fuq> http>##www.psc.gov.mt  Jo[ro; ukoll

avvi] fil-media lokali.

10.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex jigi assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

8. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the contracts for

contractual public officers/public officers holding a

substantive grade, as applicable, included as Appendices VIII

and IX respectively in the Public Service Management Code

accessible from the MPO website at address>-

http>##www.mpo.gov.mt.

9.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

9.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment.

A copy of the said report issued by the MQRIC, or the

designated authority in case of warrants, should be attached

to the application, with the original presented at the interview.

Candidates not in possession of this report may still apply,

provided that they submit a copy of the report to the receiving

department as soon as it becomes available and in any case

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

10.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

10.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at> http>##www.psc.gov.mt. A press notice will

also be issued to all local media organisations.

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

11. Selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.
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12.  Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, Taqsima tar-Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta CMR 02, Malta, sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-4 ta’ Awissu, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

4 ta’ Awissu 2006, ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Direttur (Servizzi Korporattivi),

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta CMR 02, Malta, mhux aktar tard minn ;img[a

wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment

ri/eventi huwa +356 2123 5650.

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal lid-Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.
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12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human

Resources Section, 14 Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. Applications, together with a curriculum vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human

Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not

later than noon of Friday, 4th August, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 4th August 2006

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department (Corporate Services), Ministry for Rural

Affairs and the Environment, Human Resources Section, 14,

Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is + 356 2123

5650.

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Corporate Services), Ministry for Rural Affairs and

the Environment, within seven (7) days.

11th July, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Financial
Accountant fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru

tas-Sa[[a, l-Anzjani u

Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Financial Accountant

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1.  Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet snin b[ala Financial Accountant  fid-Divi]joni tas-

Sa[[a, liema kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra.  Persuna

li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala Financial Accountant

matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of

Financial Accountant in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the position of Financial Accountant in the Health Division.

2.1.  The selected candidate will be expected to enter into

a three (3) year contract as Financial Accountant in the Health

Division, which may be renewed for further periods.

Unsatisfactory performance as Financial Accountant during

the contract period will lead to termination of contract.
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2.2.  Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija ]]omm il-grad sustantiv

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[all-grad

sustantiv tag[ha meta jintemm il-kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna

li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, is-servizz tag[ha mad-Divi]joni

tas-Sa[[a kif ukoll mal-Gvern jintemm fil-ka] li ma ji;ix

im;edded jew jintemm il-kuntratt.

3.1  Is-salarju g[al din il-po]izzjoni jkun ekwivalenti g[all-

massimu ta’ Skala ta’ Salarju Nru. 6 ( b[alissa Lm8,684).

3.2.  F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.  Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt

il-perjodu tal-kuntratt ti;i ma[tura fi grad bi Skala ta’ Salarju

og[la minn Skala 6, hija tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’

Financial Accountant  fid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun trasferita

g[al doveri li jikkorrespondu mal-grad il-;did tag[ha.  Barra

minn hekk, jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’

g[al aktar mill-massimu ta’ Skala ta’ Salarju Nru. 6 permezz

ta’ progression, il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;;

tag[ha kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien,

i]da mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

5.  Id-dmirijiet tal-persuna fil-po]izzjoni ta’ Financial

Accountant  fid-Divi]joni tas-Sa[[a jinkludu>

(a) Ksib ta’ miri strategi/i u g[anijiet kif imqabbda mid-

Direttur tal-Finanzi<

(b) Implimentazzjoni ta’ business policy u inizjattivi tad-

Direttorat kif stabbiliti mid-Direttur tal-Finanzi<

(/) }amma ta’ sistema xierqa ta’ accounting biex ikunu

assigurati l-qies xieraq, tag[rif u pre]entazzjoni tal-qag[da

finanzjarja ta’ l-isptar, permezz ta’ rapportar regolari lit-

tmexxija ta’ l-isptar fuq ba]i regolari u ta’ dak il-[in<

(d) T[ejjija u interpretazzjoni ta’ statements finanzjarji kull

xahar u t[affif ta’ revi]joni tal-qag[da finanzjarja ta’ l-isptar<

(e) Flimkien mad-Direttur tal-Finanzi, koordinazzjoni tal-

pro/ess tal-budget annwali skond il-pjanijiet u strate;iji ta’ l-

isptar, g[all-approvazzjoni ta/-Chief Executive Officer<

(f) Sehem fl-implimentazzjoni ta’ Financial Management

System integrata ;dida<

2.2.  If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service, he#she will retain his#her substantive grade during

the contractual period and will return to his#her substantive grade

on the termination of the contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment in

the Malta Public Service, his#her service with the Health Division

as well as with the Maltese Government will be terminated in the

event that his#her contract is not renewed or is terminated.

3.1.  The salary attached to the position of Financial

Accountant is equivalent to the maximum of Salary Scale 6

(currently Lm8,684).

3.2.  In the case that the selected applicant is a Public Officer

in the Malta Public Service, the difference between the salary to

which he#she is entitled by virtue of his#her substantive grade

and the salary of the position will be paid as a non-pensionable

allowance.

4.  If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive grade in the Malta Public Service and, during the

contract period, is appointed to a grade with a Salary Scale

higher than Scale 6, he #she will be required to relinquish the

duties of Financial Accountant in the Health Division and be

transferred to duties pertinent to his#her new grade. Moreover,

if the substantive salary of a selected officer becomes higher

than the maximum of Salary Scale 6 through progression,

he#she will be allowed to complete his#her term of engagement

as provided by the contract in force at the time, but he#she

will not be offered subsequent renewal of the contract.

5.  The duties of a Financial Accountant in the Health

Division include>

(a) Attainment of the strategic goals and objectives as

directed by the Director of Finance<

(b) Implementation of business policy and initiatives

pertaining to the Directorate as established by the Director of

Finance<

(c) Maintaining of appropriate accounting system ensuring

proper measurement, recognition, disclosure and presentation

of the Hospital’s financial affairs, through regular reporting

to management on a standard and ad hoc basis<

(d) Submission of and interpretation of monthly financial

statements and facilitating of review of the Hospital’s financial

performance<

(e) In collaboration with the Director of Finance, co-ordination

of the annual budget process consistent with the Hospital’s plans

and strategies for approval by the Chief Executive Officer>

(f) Participation in the implementation of a new integrated

Financial Management System<
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(g) Implimentazzjoni u verifika li r-regolamenti finanzjarji

u l-pro/eduri ta’ kontroll fl-isptar qed jin]amm.  Din il-

funzjoni tinkludi r-revi]joni u l-approvazzjoni tan-nefqa kif

imni]]el fir-regolamenti msemmija<

(h) G[ajnuna fir-risk management function biex tit[affef

l-identifikazzjoni ta’ riskju, u assigurazzjoni li l-isptar ikollu

l-kontrolli kollha possibbli f’posthom g[at-tnaqqis ta’ riskji

g[al-livelli a//ettabbli<

(i) Sehem attiv fl-i]vilupp ta’ risk management policies u

//ekkjar li dawn qed jin]ammu<

(j) Assigurazzjoni li l-impjegati qed josservaw il-policies

u l-pro/eduri ta’ l-isptar<

(k) :bir ta’ informazzjoni u t[ejjija ta’ rapporti li jistg[u

jintalbu mid-Direttur tal-Finanzi minn ]mien g[al ]mien<

(l) Stima u mani;;jar ta’ xi pro;ett jew attivitajiet kif

imqabbda mid-Direttur tal-Finanzi<

(m) U]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li

jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>

a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ L-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

(g) Implementation of and verification of adherence to the

Hospital’s financial “regulations” and “control procedures”.

This function includes the review and approval of expenditure

as prescribed by the said regulations<

(h) Support of the risk management function in facilitating

the identification of risk and ensuring that the Hospital has

all possible controls in place to mitigate risks to acceptable

levels<

(i) Active participation in the development of risk

management policies and monitoring of compliance thereto<

(j) Ensuring that staff members follow the Hospital’s

policies and procedures<

(k) Collation of information and preparation of reports that

may be requested by the Director of Finance from time to time<

(l) Appraisal and management of any project or activities

as directed by the Director of Finance<

(m) Making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.  This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and
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Lingwa Ingli]a<

/) (i) ikollhom Lawrja fl-Accountancy jew kwalifika o[ra

komparabbli xierqa u mill-inqas erba’ snin esperjenza ta’

xog[ol relevanti preferibbilment f’organizzazzjonijiet kbar

b[ala manager< jew

(ii) ikollhom Lawrja jew kwalifika ohra komparabbli xierqa

kif indikat hawn fuq u lawrja ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

Accountancy, jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa u mill-

inqas sentejn esperjenza ta’ xog[ol relevanti preferibbilment

f’organizzazzjonijiet kbar b[ala manager<

d) ikollhom is-Certified Public Accountant (CPA) Warrant

ma[ru; mill-Accountancy Board ta’ Malta<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax# tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1.  Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

English Languages<

c) (i) be in possession of a first degree in accountancy or

other appropriate comparable qualification and a minimum

of 4 years relevant work experience preferably within large

organisations in a managerial capacity< or

(ii) be in possession of first degree or other appropriate

comparable qualification as specified above and a post-

graduate degree in accountancy, or other appropriate

comparable qualification and a minimum of 2 years relevant

work experience, preferably within large organisations in a

managerial capacity<

d) be in possession of a Certified Public Accountant

(CPA) Warrant issued by the Accountancy Board of Malta<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1.  Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given

reasonable accommodation in terms of Article7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),

even if they do not satisfy in full the eligibility requirements

for this position provided they can carry out, in essence, the

duties related to the position and subject to the concurrence

of the Management and Personnel Office and approval of

the Public Service Commission.

7.2.  Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta
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Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg. Kopja ta’ din l-evalwazzjoni tal-MQRIC

jew l-awtorità nominata f’ka] ta’ [ru; ta’ warrants, trid

tintbag[at ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx dan ir-

rapport, ikunu jistg[u japplikaw i]da jridu jibag[tu kopja tar-

rapport lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data tal-g[eluq tas-sejha g[all-applikazzjonijiet.

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eligibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-po]izzjoni.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-rizultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.ps#.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fl-agreement, li japplika

g[al dawk l-uffi/jali pubbli/i li m’g[andhomx# g[andhom

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema

agreement jidher f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service

Management Code rispettivament.  Wie[ed jista’ jara l-Public

Service Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>  http>##www.mpo.gov.mt

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitnizzlu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave

Record Form (GP 47) jintlaqg[u primarjament mil-Assistent

Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper,

il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

4 ta’ Awissu, 2006.

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment. A

copy of the said report issued by the MQRIC, or the designated

authority in case of warrants, should be attached to the

application, with the original presented at the interview.

Candidates not in possession of this report may still apply,

provided that they submit a copy of the report to the receiving

department as soon as it becomes available and in any case

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

11.  On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the agreement for

public officers not holding#holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, included as Appendices VIII and

IX respectively in the Public Service Management Code

accessible from the MPO website at address

http>##www.mpo.gov.mt.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13.  The prescribed application forms together with a

Service and Leave Record Form (GP 47) will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 4th August, 2006.
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14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 4 ta’ Awissu 2006 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

15. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Lulju 2006

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by Friday, 4th August 2006 may be

considered provided that all requisite details are given. The

formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th July, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Lecturing Staff

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit full-time lecturing staff for each of the areas

indicated below>

Electrical Technology (ETC Permit No. 90#2006)

Applicants should preferably be University graduates in

electrical engineering. Applicants with a vocational

qualification at level 3 or above in a closely related area and

a minimum of 5 years relevant practical experience will be

considered. Possession of Electrical Installation Licences A

and B will be considered an asset. Preference will be given to

candidates with relevant teaching experience.

Electrical Installation (Electrotechnical Technology) (ETC

Permit No.  90#2006)

Applicants should have Electrical Installation Licences A

and B and a relevant vocational qualification at level 3 or

above. They should have a sound working knowledge of the

subject and a minimum of 5 years relevant practical

experience. Preference will be given to candidates with

relevant teaching experience.

Analogue Electronics#Digital Electronics (ETC Permit No.

90#2006)

Applicants should preferably be University graduates in

Electronics. Applicants with a relevant vocational

qualification at level 3 or above in a closely related area and

a minimum of 5 years relevant practical experience will be

considered. Preference will be given to candidates with

relevant teaching experience.

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Lecturing Staff

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jin[tie;

li jinga;;a full-time lecturing staff g[al kull wie[ed mill-

oqsma msemmija hawn ta[t>

Teknolo;ija Elettrika (Permess ta’ l-ETC Nr. 90#2006)

L-applikanti preferibbilment g[andhom ikunu gradwati

universitarji fl-in;inerija elettrika.  Ji;u kkunsidrati applikanti

bi kwalifiki vokazzjonali f’livell 3 jew og[la f’qasam relatat

mill-qrib u ta’ l-anqas [ames snin esperjenza prattika relevanti.

Ikun ta’ vanta;; min ikollu l-Li/enza A u B fl-Istallazzjoni

Elettrika.  Ting[ata preferenza lill-kandidati bl-esperjenza

relevanti fit-tag[lim.

Stallazzjoni Elettrika (Teknolo;ija Elettroteknika)

(Permess ta’ l-ETC Nru  90#2006)

L-applikanti preferibbilment g[andhom ikunu gradwati

universitarji fl-Elettronika. Ji;u kkunsidrati applikanti bi

kwalifiki vokazzjonali f’livell 3 jew og[la f’qasam relatat mill-

qrib u ta’ l-anqas [ames snin esperjenza prattika relevanti.

Ikun ta’ vanta;; min ikollu l-Li/enza A u B fl-Istallazzjoni

Elettrika. Ting[ata preferenza lill-kandidati bl-esperjenza

relevanti fit-tag[lim.

Analogue Electronics#Digital Electronics  (Permess ta’ l-

ETC Nru 90#2006)

L-applikanti preferibbilment g[andhom ikunu gradwati

universitarji fl-Elettronika. Ji;u kkunsidrati applikanti bi kwalifiki

vokazzjonali f’livell 3 jew og[la f’qasam relatat mill-qrib u ta’ l-

anqas [ames snin esperjenza prattika relevanti.  Ikun ta’ vanta;;

min ikollu l-Li/enza A u B fl-Istallazzjoni Elettrika. Ting[ata

preferenza lill-kandidati bl-esperjenza relevanti fit-tag[lim.
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In;inerija Mekkanika (Permess ta’ l-ETC Nru 107#2006)

L-applikanti g[andhom ikunu jafu tajjeb l-In;inerija

Mekkanika.  G[andhom ikunu gradwati universitarji fis-

su;;ett u g[andhom ikunu jafu tajjeb id-diversi oqsma ta’ l-

In;inerija Mekkanika, patikularment il-Manifattura,

Manutenzjoni ta’ Impjanti, In;inerija Marittima u Erospazjali.

Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a li jag[tu lectures fis-

su;;ett relevanti lil studenti fil-livelli kollha.  Ikunu mistennija

wkoll jorganizzaw, jimmonitorjaw u jevalwaw attivitajiet matul

is-sessjonijiet pratti/i fil-workshop jew il-laboratorju.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-formola ta’ l-

applikazzjoni ta’ l-MCAST, li tinkiseb online u mill-Uffi//ju

tar-Ri]orsi Umani, flimkien ma’ l-Employment History Sheet

tag[hom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar tard minn nhar il-

{amis, l-20 ta’ Lulju, 2006 f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet g[andhom ikunu indirizzati lill-HR

Office, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Kampus Prin/ipali ta’

l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA08.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.  Aktar

tag[rif jista’ jinkiseb mill-Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA08, Tel> 23987100,  Fax>

23987316, www.mcast.edu.mt.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Mechanical Engineering (ETC Permit No. 107#2006)

Applicants should have a sound knowledge of Mechanical

Engineering. They should be University graduates in the

subject and should have a good knowledge of the various

fields of Mechanical Engineering, particularly Manufacturing,

Plant Maintenance, Marine and Aerospace Engineering.

Selected candidates will be required to give lectures in the

relevant discipline to students at all levels. They will also be

expected to organize, monitor and assess activities during

practical sessions in the workshop or laboratory.

Applicants should submit the MCAST Application Form,

available online and from the Human Resources Office,

together with their Employment History Sheet available from

the ETC, by not later than Thursday, 20 July, 2006 at noon.

Applications are to be addressed to the HR Office,

Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08.

Late applications will not be considered. If further

information is required please refer to the MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08, Tel> 23987100,  Fax>

23987316, www.mcast.edu.mt.

11th July, 2006

ELECTION OF REPRESENTATIVES

ON QAIAC

Call for Nominations

Clinical Chairmen, Consultants, Senior Registrars, and

Principal Medical Officers serving within the Health Sector
in the Public Service (including in the Ministry of Health, the

Elderly and Community Care, and in the Ministry for Gozo)

are eligible to submit their nominations for the respective
vacant posts.

Nominations may be submitted by post to the Office of

the Electoral Commission, Health Division ‘Palazzo

Castellania’, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03 (attn.> Ms
Moira Azzopardi, Executive Secretary) and should reach this

Office by not later than 31st July 2006. Late submissions will
not be considered.

Further details may be obtained from the Office of the
Electoral Commission (Tel.> 22992415 or 22992333) during

office hours.

Moira Azzopardi

Charles Messina

Electoral Commission
Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

11th July, 2006

ELEZZJONI G{AL RAPPRE}ENTANTI

FUQ IL-QAIAC

Sej[a g[al Nominazzjonijiet

Clinical Chairmen, Consultants, Senior Registrars, u

Principal Medical Officers li qeg[din ja[dmu fi [dan is-Settur
tas-Sa[[a fis-Servizz Pubbliku (li jinkludi kemm fil-Ministeru

g[as-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità, kif ukoll fil-

Ministeru g[al G[awdex) huma eli;ibbli li jissottomettu n-
nominazzjonijiet tag[hom g[all-postijiet vakanti rispettivi.

Nominazzjonijiet jistg[u jintbag[tu bil-posta u jkunu

indirizzati lill-Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali, Divi]joni

tas-Sa[[a ‘Palazzo Castellania’, 15, Triq il-Merkanti,  Valletta
VLT 03 (attn.> Ms Moira Azzopardi, Segretarju E]ekuttiv)

sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Lulju 2006. Applikazzjonijiet
li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju tal-
Kummissjoni Elettorali (Tel. 22992415 jew 22992333) fil-

[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Moira Azzopardi

Charles Messina

Kummissjoni Elettorali
Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

Il-11 ta’ Lulju, 2006
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O;;etti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ;ejja hija lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta u G[awdex skond l-artikolu 564 tal-Kodi/i

?ivili, Kap. 16.

Uffi//ju Prin/ipali tal-Pulizija

Il-Furjana.

John Rizzo

Kummissarju tal-Pulizija.

Lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’Malta u G[awdex matul il-perijodu Jannar, Frar u Marzu, 2006.

DATA DESKRIZZJONI TA’ L-O::ETTI ISEM TA’ MIN SAB L-O::ETTI

06.01.06 ?urkett John Buhagiar

06.01.06 Kartiera#Flus Frei Magrit Isoide

06.01.06 Mobile Alex Chuchieri

13.01.06 Flus Felix Farrugia

13.01.06 Mobile Joseph Farrugia

27.01.06 Kartiera#Flus Sister Alberta Ellul

03.02.06 Handbag#cosmetic#radio Philip Leone Ganado

03.02.06 ?wievet Leonard Vassallo

03.02.06 Arlo;; ta’ l-idejn Bernard Bridges

03.02.06 Kamera tar-ritratti David Denton

03.02.06 ?urkett John Eden Griffin

17.02.06 Kartiera#Flus Joseph Ellul

17.02.06 Portmoni#Flus Perarne Hatlen

17.02.06 Portmoni#Flus#Master Card#Flus Barranin#Karti Personali Philippa Vella

17.02.06 Brazzuletta Ruth Harriet Solomon

17.02.06 ?urkett Vincenzo Tonna

17.02.06 Mobile phone cards Stephen Attard

17.02.06 Kartiera#Flus#Visa Cards#Karti Personali William Hand

17.02.06 Kartiera#Flus#Cards tal-librerija#Credit Cards Joe Calleja

24.02.06 Portmoni#?wievet#Flus Paul Buhagiar

10.03.06 Flus Risa Tanabe

17.03.06 Kamera tar-ritratti Amanda Bonnici

Il-11 ta’ Lulju, 2006 11th July, 2006
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DIVI}JONI  TAS-SA{{A

Lista ta’ offerti mog[tija mit-Taqsima tas-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern matul Mejju 2006.

HEALTH DIVISION

List of tenders awarded by the Government

Pharmaceutical Services during May 2006.

Natura ta’ l-o;;ett Kuntrattur

Nature of item Contractor

Indomethacin 100mg suppositories Vivian Corporation Ltd. - Msida

Endoscopic hook retractor Associated Equipment Ltd. - San :wann

Leuprorelin acetate 3.75mg vials V.J. Salomone Pharma Ltd. - Valletta

Pencil point spinal needles size 22g and 25g Technoline Ltd. - G]ira

Micro sharp blades Vivian Corporation Ltd. - Msida

Leroy plastic scalp clips A.M. Mangion Ltd. - Luqa

Helix test system Vernon Carus Ltd. - Kappara

Finger sensor adult Sidroc Services Ltd. - G]ira

Rae preformed endotracheal tubes, non-cuffed size 3.0mm, Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

6.5mm and 7.0mm

Cephalexin oral suspension P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK

Monofilament polydiaxanone 5#0 A.M. Mangion Ltd. - Luqa

Goretex cardio vascular patch Associated Equipment Ltd. - San :wann

Nitrofurantoin 50mg tablets Europharma Ltd. - Birkirkara

Universal connector for ureteric catheters Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Dextrose 10% in 0.18% sodium chloride x 500ml IV infusion fluid P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK

Tubular elasticated net bandage, size 0, 1, 2, 3, 4 and 7 Vernon Carus Ltd. - Kappara

Blood gas control level 1, 2 and 3 Cherubino Ltd. - G]ira

Ursodeoycholic acid 150mg tablets Medicem Ltd. - Marsascala

Bleomycin sulphate 15 unit injections Charles De Giorgio Ltd. - Valletta

Bandages zinc paste Technopharma Ltd. - Bir]ebbu;a

Monofilament polydiaxanone 4#0 A.M. Mangion Ltd. - Luqa

Self adhesive fabric sheets size 15cm x 10m Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Fenestrated dressing towel Vernon Carus Ltd. - Kappara

Wide bore extension tube Micar Medics Ltd. - San :wann

Vitamin B compound tablets P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK

Cardiac diagnostic catheters Sidroc Services Ltd. - G]ira

Griseofulvin 125mg tablets Europharma Ltd. - Birkirkara

Buccal spray aerosol Miller & Miller (Chemicals) Ltd. - UK

Sterile drapes 10 x 10cms Krypton Chemists Ltd. - St. Andrews

Disposable gel electrodes Europharma Ltd. - Birkirkara

Fusidic acid oral suspension Miller & Miller (Chemicals) Ltd. - UK

Laryngeal masks, size 2 Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Bacterial antigen detection kits E.J. Busuttil Ltd. - Birkirkara

Accessories for propaq monitor Associated Equipment Ltd. - San :wann

Sterile polyvinyl chloride catheter, size 20 E.J. Busuttil Ltd. - Birkirkara

Amplatz extra stiff j-guide wire and straight Charles De Giorgio Ltd. - Valletta

Direct immunoflourescence test kits for RSV E.J. Busuttil Ltd. - Birkirkara

Acetycysteine 2g injections Martindale Pharmaceuticals Ltd. - UK

Amoxycillin and clavulanic acid 600mg injections Alfred Gera & Sons Ltd. - Qormi

Endotracheal connector sets Associated Equipment Ltd. - San :wann

Lignocaine injector kit P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK

Methylene blue 1% injection Pharmabart Ltd. - Attard

Lamivudine 100mg tablets P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK

Sphygmomanometers Healthsphere Ltd. - Attard

Fenestrated non-cuffed tracheostomy tubes size 8 Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Sterile epidural flat filters Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Disposable bag drapes Pharma-Cos Ltd. - St. Venera

Il-11 ta’ Lulju, 2006 11th July, 2006
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DIVI}JONI  TAS-SA{{A

Lista ta’ offerti mog[tija mit-Taqsima tas-Servizzi
Farma/ewti/i tal-Gvern matul :unju 2006.

HEALTH DIVISION

List of tenders awarded by the Government
Pharmaceutical Services during June 2006.

Natura ta’ l-o;;ett Kuntrattur
Nature of item Contractor

Varicella zoster EIA test kits Technoline Ltd. - G]ira
Convatec convexity flanges (various sizes) Ian Pace - Ta’ Xbiex
Paediatric drainable stoma adhesive bags Convatec Ltd. - UK
Sodium bicarbonate 8.4% injections P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK
Moclobemide 150mg tablets P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK
Bupivacaine hydrochloride 0.5% injection Alfred Gera & Sons Ltd. - Qormi
Labetalol hydrochloride 100mg injections P & D Pharmaceuticals Ltd. - UK
Metoclopramide hydrochloride 10mg injections Alphafarma Ltd. - Mosta
Magnesium sulphate 20% x 10ml for IV #IM use Miller & Miller (Chem) Ltd. - UK
Clonazepam 0.5mg tablets Cherubino Ltd. - G]ira
Vecorunium bromide 10mg injections A.M. Mangion Ltd. - Luqa
Braided synthetic absorbable suture G2#0 on 40mm 1#2 circle Drugsales Ltd. - Lija
Modified infant formula Alfred Gera & Sons Ltd. - Qormi
Pacing lead adaptors V.J. Salomone Pharma Ltd. - Valletta
Isomed refill kits Technoline Ltd. - G]ira
Holter valve medium pressure A.M. Mangion Ltd. - Luqa
Electro neuro stimulation needle A.M. Mangion Ltd. - Luqa
Disposable sets - filters for prisma crrt machine Associated Equipment Ltd. - San :wann
Consumables for blood pressure monitors biochem Pharma-Cos Ltd. - St. Venera (Items A & B)
Consumables for blood pressure monitors biochem Associated Equipment Ltd. - San :wann (Item C)
Defibrillating adaptor and electrodes Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Cuffed tracheostomy tubes, size 9 Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Elasticated tubular support bandages, size G Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Dextrose 5% in sodium chloride 0.9% x 500ml A.M. Mangion Ltd. - Luqa
IV infusion fluid B.P.#E.P.
Tube bubble green Technoline Ltd. - G]ira
Hypodermic needles 31g Vivian Corporation Ltd. - Msida
G-6-PDH reagents Technoline Ltd. - G]ira
Pencil point spinal needles, sterile packed 27g x 90mm Krypton Chemists Ltd. - St. Andrews
Prochlorperazine 12.5mg#ml injections Europharma Ltd. - Birkirkara
Masks oxygen paediatric Micar Medics Ltd. - San :wann
Airways disposable size 0 and 00 Krypton Chemists Ltd. - St. Andrews
Denis browne collars and beads Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Acts Associated Equipment Ltd. - San :wann
Tape autoclave Drugsales Ltd. - Lija
Tubes endotracheal plain size 3.5mm Vernon Carus (Malta) Ltd. - Kappara
Sotalol 80mg tablets George Borg Barthet Ltd. - Luqa
Tubes ryles size 18FG Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Needles hypodermic disposable size 21 Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Meloxicam 7.5mg tablets Europharma Ltd. - Birkirkara
Mometasone furoate ointment Associated Drug Co. Ltd. - Valletta
Gabapentin 300mg capsules Medicem Ltd. - Marsascala
Flumazenil 500 microgram injections Cherubino Ltd. - G]ira
Zoellner detachable sucker ends Drugsales Ltd. - Lija
Lorazepam 2mg tablets Europharma Ltd. - Birkirkara
Needle protector Vernon Carus (Malta) Ltd. - Kappara
White bubble tubing Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Broad dynamic compression plates Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
Amoxycillin 3g sachets Drugsales Ltd. - Lija
Consumables for marquette monitors Associated Equipment Ltd. - San :wann
Sodium dichlorisocyanurate granules E.J. Busuttil Ltd. - Birkirkara
Cotton wool balls x 2grms Novomed Europe Srl - Italy
Oestrogen conjugated 625 microgram tablets Vivian Corporation Ltd. - Msida

Il-11 ta’ Lulju, 2006 11th July, 2006
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Lulju, 2006 g[al>

CT 233#2006. Provvista ta’ T5 fluorescent tubes u ballasts

- Direttorat g[all-Politika u l-Inizjattivi Ambjentali. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

CT 234#2006. Provvista ta’ office waste separation banks -

Direttorat g[all-Politika u l-Inizjattivi Ambjentali. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 235#2006. Qafas ta’ ftehim g[al servizzi ta’ konsulenza

g[al energy auditing – Direttorat g[all-Politika u l-Inizjattivi

Ambjentali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 236#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

stallazzjoni ta’ grid connected photovoltaic (PV) generation

units f’siti varji - Direttorat g[all-Politika u l-Inizjattivi

Ambjentali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-20 ta’ Lulju, 2006 g[al>

CT 237#2006. Provvista ta’ kapsoli acitretin 25mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 238#2006. Provvista ta’ calcium alginate dressing 10cm

x 20cm – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 239#2006. Kostruzzjoni ta’ estensjoni fil-binja ta’ l-

Arkeolo;ija - l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 241#2006. Provvista ta’ hollow fibre dialysers -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 242#2006. Provvista ta’ foldable lenses - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 243#2006. Provvista ta’ pilloli naltrexone 50mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 245#2006. Provvista ta’ towel paper kitchen rolls -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 271#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

konkos tat-tip ready mix g[all-u]u ;enerali u marittimu

f’Malta (2006) (Re;jun tat-Tramuntana u Nofsinhar, sa l-

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th July, 2006, for>

CT 233#2006. Supply of T5 fluorescent tubes and ballasts

- Environment Policy and Initiatives Directorate. A fee of

Lm10 will be charged for each copy of tender document.

CT 234#2006. Supply of office waste separation banks -

Environment Policy and Initiatives Directorate. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 235#2006. Framework agreement for energy auditing

consultancy services – Environment Policy and Initiatives

Directorate. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 236#2006. Period contract for the supply and

installation of grid connected photovoltaic (PV) generation

units at various sites - Environment Policy and Initiatives

Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th July, 2006, for>

CT 237#2006. Supply of acitretin 25mg capsules - Health

Division.

CT 238#2006. Supply of calcium alginate dressing 10cm

x 20cm - Health Division.

CT 239#2006. Construction of an extension to the

Archaeology Building - University of Malta. A fee of Lm30

will be charged for each copy of tender document.

CT 241#2006. Supply of hollow fibre dialysers - Health

Division.

CT 242#2006. Supply of foldable lenses - Health Division.

CT 243#2006. Supply of naltrexone 50mg tablets - Health

Division.

CT 245#2006. Supply of towel paper kitchen rolls - Health

Division.

CT 271#2006. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta (2006) (North

and South Region, up to the end of December 2006) to the
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a[[ar ta’ Di/embru 2006) lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Lulju, 2006 g[al>

CT 212#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet infliximab –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Mejju 2006.

CT 213#2006. Provvista ta’ pilloli tidopidine 250mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Mejju 2006.

CT 223#2006. Provvista ta’ anastrazole 1mg tablets -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju

2006.

CT 224#2006. Provvista ta’  reloadable disposable linear

staplers - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju 2006.

CT 225#2006. Provvista ta’ frott u [axix  - Divi]joni tas-

Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju 2006.

CT 226#2006. Provvista ta’ /anga - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju 2006.

CT 227#2006. Provvista ta’ ;obon - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju 2006.

CT 228#2006. Provvista ta’ kapu/elli - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju 2006.

CT 229#2006. Provvista ta’ [ob] - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju

2006.

CT 230#2006. Provvista ta’  recombinant human

deoxyribonuclease 2.5mg ampoules - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Mejju

2006.

CT 269#2006. Bini ta’ Triq San :u]epp, Triq San Pa/-

ifiku u Triq Salvu Gatt, il-Mosta - Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ Lulju, 2006 g[al>

CT 231#2006. Provvista ta’ ipratropium bromide

Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th July, 2006, for>

CT 212#2006. Supply of infliximab injections –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 23rd May 2006.

CT 213#2006. Supply of ticlopidine 250mg tablets –

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 23rd May 2006.

CT 223#2006. Supply of anastrazole 1mg tablets - Health

Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 224#2006. Supply of reloadable disposable linear

staplers - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 225#2006. Supply of fruit and vegetables - Health

Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 226#2006. Supply of ox beef - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 227#2006. Supply of cheese - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 228#2006. Supply of broiler chickens - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 229#2006. Supply of bread - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 230#2006. Supply of recombinant human

deoxyribonuclease 2.5mg ampoules - Health Division.

The EU contract notice was dispatched on the 29th May

2006.

CT 269#2006. Construction of Triq San :u]epp, Triq San

Pa/ifiku and Triq Salvu Gatt, Mosta - Malta Transport

Authority. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th July, 2006, for>

CT 231#2006. Supply of ipratropium bromide nebuliser
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nebuliser solution – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-31 ta’ Mejju

2006.

CT 232#2006. Provvista ta’ ostomy items – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-31 ta’ Mejju 2006.

CT 251#2006. Kostruzzjoni ta’ Triq l-G[assies, Marsaskala

– Direttorat at-Toroq.  G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 252#2006. Provvista ta’ siringi g[all-insulina 0.5cc –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 253#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet glucagan 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 254#2006. Provvista ta’ tajjar 500g – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 255#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet filgrastim –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 256#2006. Provvista ta’ pilloli carvedilol 6.25mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 258#2006. Titjib fil-piped medical oxygen network fl-

Isptar Karen Grech – Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-1 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 244#2006. Servizzi ta’ konsulenza g[all-provvista ta’

masterplan  fil-Kampus tal-MCAST f’Kordin - Kulle;; Malti

ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST). Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ :unju

2006.

CT 260#2006. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

naval architecture and security software – Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget Allokat>

Euros 125,000 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-3 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 248#2006. Provvista ta’ Chylamydia nucleic acid

amplification tests  – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 249#2006. Provvista ta’ lactulose oral solution  –

Divi]joni tas-Sa[[a.

solution – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 31st May

2006.

CT 232#2006. Supply of ostomy items – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 31st May 2006.

CT 251#2006. Construction of G[assies Road, Marsakala

– Roads Directorate.  A fee of Lm25 will be charged for each

copy of tender document.

CT 252#2006. Supply of syringes insulin 0.5cc – Health

Division

CT 253#2006. Supply of glucagan 1mg injections – Health

Division

CT 254#2006. Supply of cotton wool 500g – Health Division

CT 255#2006. Supply of filgrastim injections – Health

Division

CT 256#2006.  Supply of carvedilol 6.25mg tablets – Health

Division

CT 258#2006. Upgrading of the piped medical oxygen

network at Karen Grech Hospital - Health Division. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 1st August, 2006, for>

CT 244#2006. Consultancy services for the provision of a

masterplan of the MCAST Corradino Campus - Malta College

of Arts, Science and Technology (MCAST). A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th June

2006.

CT 260#2006. Supply, delivery, installation and

commissioning of naval architecture and security software –

Malta Maritime Authority. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the Transition

Facility 2004 Programme for Malta (Allocated Buget> Euros

125,000 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 3rd August, 2006, for>

CT 248#2006. Supply of Chylamydia nucleic acid

amplification tests – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 249#2006. Supply of lactulose oral solution – Health

Division.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 250#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet human growth

hormone – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ :unju 2006.

CT 261#2006. Provvista ta’ per]ut imsajjar u m[awwar  –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 262#2006. Provvista ta’ [alib tal-bott  – Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 263#2006. Provvista ta’ majjal  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 264#2006. Provvista ta’ bajd  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 265#2006. Provvista ta’ tonn  – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 266#2006. Provvista ta’ powdered soups  – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 267#2006. Provvista ta’ margarina – Divi]joni tas-

Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 257#2006. Provvista ta’ servizzi g[ad-disinn u

implimentazzjoni ta’ kampanja edukattiva nazzjonali dwar l-

u]u ta’ ener;ija sostenibbli  – Awtorità ta’ Malta dwar ir-

Ri]orsi. G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ :unju 2006.

CT 175#2006. Provvista ta’ blood cartridges biex jintu]aw

ma’ cobe centry KM - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 176#2006. Provvista ta’ bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 201#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet gamma interferon

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 202#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet C1 esterase -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 203#2006. Provvista ta’ intravenous iron supplements

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet fluorouracil

500mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 205#2006. Provvista ta’ suppo]itorji mesalazine 500mg

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 250#2006.  Supply of human growth hormone  injections

– Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 8th June 2006.

CT 261#2006. Supply of cooked cured ham – Health

Division.

CT 262#2006. Supply of tinned milk – Health Division.

CT 263#2006. Supply of pork – Health Division.

CT 264#2006. Supply of eggs – Health Division.

CT 265#2006. Supply of tuna – Health Division.

CT 266#2006. Supply of powdered soups  – Health Division.

CT 267#2006. Supply of margarine – Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th August, 2006, for>

CT 257#2006.  Provision of services for the design and

implementation of a national educational campaign on

sustainable energy use - Malta Resources Authority. A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 12th June

2006.

CT 175#2006. Supply of blood cartridges for use with cobe

centry KM - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 176#2006. Supply of bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 201#2006. Supply of gamma interferon injections -

Department of Health.

CT 202#2006. Supply of C1 esterase injections -

Department of Health.

CT 203#2006. Supply of intravenous iron supplements -

Department of Health.

CT 204#2006. Supply of fluorouracil 500mg injections -

Department of Health.

CT 205#2006. Supply of mesalazine 500mg suppositories
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- Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-10 ta’ Awissu, 2006 g[al>

CT 259#2006. Talba g[al proposti> Studju dwar il-

provvediment  ta’ international connectivity – Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informatika. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ :unju 2006.

CT 188#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 2mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 189#2006. Provvista b’self ta’ reagents u ]ew; (2) fully

automated chemistry analysers – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 190#2006. Provvista ta’ qtar ta‘ l-g[ajnejn carbonic

anhydrase inhibitor – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 191#2006. Provvista ta’ imatinib 100mg capsules#film

coated tablets– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 206#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet tetanus

immunoglobulin 250IU - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 207#2006. Provvista ta’ pilloli spirondactone 25mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 208#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet hydrocortisone

sodium succinate 100mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 209#2006. Provvista ta’ pilloli gliclazide 80mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 210#2006. Provvista ta’ vicryl rapide G2#0 -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 214#2006. Provvista ta’ pilloli azatheoprine 50mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 215#2006. Provvista ta’ charnley acetabular cups -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 216#2006. Provvista ta’ expanded PTFE grafts

supported - Dipartiment tas-Sa[[a.

- Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th August, 2006,

for>

CT 259#2006.  Request for proposals> A study on the

provision of international connectivity – Ministry for

Investment, Industry and Information Technology. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 15th June 2006.

CT 188#2006. Supply of doxazosin 2mg – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 189#2006. Supply of reagents and two (2) fully

automated chemistry analysers on loan – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 190#2006. Supply of carbonic anhydrase inhibitor eye

drops – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 191#2006. Supply of imatinib 100mg capsules#film

coated tablets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 206#2006. Supply of tetanus immunoglobulin 250IU

injections - Department of Health.

CT 207#2006. Supply of spirondactone 25mg tablets -

Department of Health.

CT 208#2006. Supply of hydrocortisone sodium succinate

100mg injections - Department of Health.

CT 209#2006. Supply of gliclazide 80mg tablets -

Department of Health.

CT 210#2006. Supply of vicryl rapide G2#0 - Department

of Health.

CT 214#2006. Supply of azatheoprine 50mg tablets -

Department of Health.

CT 215#2006. Supply of charnley acetabular cups -

Department of Health.

CT 216#2006. Supply of expanded PTFE grafts supported

- Department of Health.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-17 ta’ Awissu, 2006, g[al

>

CT 268#2006. Kiri ta’ karozzi self-drive g[all-;udikatura

– Divi]joni tal-Qrati tal-:ustizzja.  G[andu jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ :unju,

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22 ta’ Awissu, 2006,

g[al>

CT 270#2006. Kampanja ta’ g[arfien fuq il-benefi//ji ta’

Quality Childcare f’Malta – Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Service Notice ta[t l-International  Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fondi

Strutturali Ewropej 2004 – 2006.  (Budget  allokat> Lm81,251

ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ :unju 2006.

*CT 276#2006. Bini ta’ Triq San Lawrenz, il-Birgu -

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’

Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Awissu, 2006, g[al>

CT 272#2006. Bini ta’ Dawret l-Imtarfa, (North Bound) -

Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Awissu, 2006,

g[al>

CT 273#2006. Provvista ta’ human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Divi]joni tas-Sa[[a. Il-Contract Notice

ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Awissu, 2006, g[al>

*CT 274#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet isosorbide

dinitrate 0.1% x 10ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Lulju 2006.

*CT 275#2006. Provvista ta’ biphosphorates - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Lulju 2006.

*CT 277#2006. Provvista ta’ kotba g[al-Librerija Legali

ta’ l-UE u apparat ta’ video conferencing - Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th August, 2006,

for>

CT 268#2006. Hire of self-drive cars for the judiciary –

Courts f Justice Division.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th June,

2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd August, 2006, for>

CT 270#2006. Awarness Campaign on the benefits of

Quality Childcare in Malta – Ministry for Education, Youth

and Employment.  A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open

Tender Procedure.  This tender is partially funded under the

European Structural Funds 2004 – 2006. (Allocated budget>

Lm81,251 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on the 23rd June

2006.

*CT 276#2006. Construction of Triq San Lawrenz,

Vittoriosa - Malta Transport Authority. A fee of Lm25 will

be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th August, 2006,

for>

CT 272#2006. Construction of Mtarfa Bypass, Mtarfa

(North Bound) - Roads Directorate. A fee of Lm25 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th August, 2006, for>

CT 273#2006. Supply of human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Health Division. The EU Contract Notice

was dispatched on the 5th July 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st August, 2006,

for>

*CT 274#2006. Supply of isosorbide dinitrate 0.1% x 10ml

injections - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 7th July

2006.

*CT 275#2006. Supply of biphosphorates - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 7th July

2006.

*CT 277#2006. Supply of books for EU Law Library and

video conferencing equipment - Ministry for Justice and Home

Affairs. A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender

document.
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Dan huwa Service Notice ta[t il-Local  Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget  allokat>

Euros 115,000 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Settembru, 2006,

g[al>

*CT 278#2006. Bini ta’ /entru tal-vi]itaturi f’{a;ar Qim u

l-Imnajdra, limiti tal-Qrendi, Malta - Patrimonju Kulturali

Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali, Programm g[al Malta

2004 –2006.  (Budget  allokat> Lm375,240  inklu] V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 175#2006. Provvista ta’ blood cartridges biex jintu]aw

ma’ cobe centry KM - Dipartiment tas-Sa[[a.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The Transition

Facility 2004 Programme for Malta (Allocated Budget> Euros

115,000 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th September, 2006,

for>

*CT 278#2006. Erection of a visitor centre at {a;ar Qim

and Mnajdra Heritage Park, limits of Qrendi, Malta - Cultural

Heritage Malta. A fee of Lm75 will be charged for each copy

of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure.  This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004 – 2006.

(Allocated budget> Lm375,240 including V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

11th July, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

11th July, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 175#2006. Supply of blood cartridges for use with cobe

centry KM - Department of Health.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 176#2006. Provvista ta’ bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2006.

CT 201#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet gamma interferon

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 202#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet C1 esterase -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 203#2006. Provvista ta’ intravenous iron supplements

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet fluorouracil

500mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 205#2006. Provvista ta’ suppo]itorji mesalazine 500mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi]i msemmija hawn fuq qed ji;i mtawwal

sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Awissu, 2006.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 188#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 2mg –

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 189#2006. Provvista b’self ta’ reagents u ]ew; (2) fully

automated chemistry analysers – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 190#2006. Provvista ta’ qtar ta’ l-g[ajnejn carbonic

anhydrase inhibitor – Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 191#2006. Provvista ta’ imatinib 100mg capsules#film

coated tablets– Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Mejju

2006.

CT 206#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet tetanus

immunoglobulin 250IU - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 207#2006. Provvista ta’ pilloli spirondactone 25mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May 2006.

CT 176#2006. Supply of bedomethasone dipropionate

250mg inhaler - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th May

2006.

CT 201#2006. Supply of gamma interferon injections -

Department of Health.

CT 202#2006. Supply of C1 esterase injections -

Department of Health.

CT 203#2006. Supply of intravenous iron supplements -

Department of Health.

CT 204#2006. Supply of fluorouracil 500mg injections -

Department of Health.

CT 205#2006. Supply of mesalazine 500mg suppositories

- Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned adverts is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 8th August, 2006.

11th July, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 188#2006. Supply of doxazosin 2mg – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 189#2006. Supply of reagents and two (2) fully

automated chemistry analysers on loan – Department of

Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 190#2006. Supply of carbonic anhydrase inhibitor eye

drops – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 191#2006. Supply of imatinib 100mg capsules#film

coated tablets – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th May

2006.

CT 206#2006. Supply of tetanus immunoglobulin 250IU

injections - Department of Health.

CT 207#2006. Supply of spirondactone 25mg tablets -

Department of Health.
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CT 208#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet hydrocortisone

sodium succinate 100mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 209#2006. Provvista ta’ pilloli gliclazide 80mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 210#2006. Provvista ta’ vicryl rapide G2#0 -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 214#2006. Provvista ta’ pilloli azatheoprine 50mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 215#2006. Provvista ta’ charnley acetabular cups -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 216#2006. Provvista ta’ expanded PTFE grafts

supported - Dipartiment tas-Sa[[a.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi]i msemmija hawn fuq qed ji;i mtawwal

sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-10 ta’ Awissu, 2006.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

CT 208#2006. Supply of hydrocortisone sodium succinate

100mg injections - Department of Health.

CT 209#2006. Supply of gliclazide 80mg tablets -

Department of Health.

CT 210#2006. Supply of vicryl rapide G2#0 - Department

of Health.

CT 214#2006. Supply of azatheoprine 50mg tablets -

Department of Health.

CT 215#2006. Supply of charnley acetabular cups -

Department of Health.

CT 216#2006. Supply of expanded PTFE grafts supported

- Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned adverts is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 10th August, 1006.

11th July, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 13 ta’ Lulju, 2006.

Avvi] Nru. 117. Bejg[ ta’ sit fi Sqaq il-Qajjied, is-Si;;iewi,

muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 2 fuq pjanta P.D.JO_38_2005_A.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’

l-offerta.

Avvi] Nru. 118. Bejg[ ta’ sit fi Sqaq il-Qajjied, is-Si;;iewi,

muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta

P.D.JO_38_2005_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 119. Kiri, g[al bini ta’ kjosk ta’ l-injam, ta’ sit

f’Misra[ il-Bajja, Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.134_2004. Dan il-kjosk g[andu jintu]a biss

g[all-bejg[ ta’ fjuri.

Avvi] Nru. 120. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Blokk A, Qasam tad-Djar,

Bir]ebbu;a, muri bl-a[dar u mmarkat Nru. 13 fuq pjanta L.D.

14#83#4#A.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 13th July, 2006.

Advt No. 117. Sale of a site in Sqaq il-Qajjied, Si;;iewi,

shown edged in red and marked No. 2 on plan

P.D.JO_38_2005_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt No. 118. Sale of a site in Sqaq il-Qajjied, Si;;iewi,

shown edged in red and marked No. 3 on plan

P.D.JO_38_2005_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt No. 119. Lease, for the construction  of  a  wooden

kiosk, of a site in Misra[ il-Bajja, Bu;ibba, Saint Paul’s Bay,

shown edged in red on plan P.D.134_2004. This kiosk is to

be used solely as a florist.

Advt No. 120. Lease, on  a  year  to year  basis, for

gardening  purposes, of a site adjacent to Block A, Housing

Estate, Bir]ebbu;a, shown edged in green and marked No.

13 on plan L.D. 14#83#4#A.
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Avvi] Nru. 121. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Blokk A, Qasam tad-Djar,

Bir]ebbu;a, muri bl-isfar u mmarkat Nru. 14 fuq pjanta L.D.

14#83#4#A.

Avvi] Nru. 122. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Blokk A, Qasam tad-Djar,

Bir]ebbu;a, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 16 fuq pjanta L.D.

14#83#4#A.

Avvi] Nru. 123. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Blokk A, Qasam tad-Djar,

Bir]ebbu;a, muri bil-blu u mmarkat Nru. 6 fuq pjanta L.D.

14#83#4#A.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 20 ta’ Lulju, 2006.

Avvi] Nru. 124. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sant’Antnin, il-Mosta,

muri bl-a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.87_2004. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 125. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-dar bl-isem ta’

‘Madonnina’, Triq Salvu Aquilina, il-Mosta, muri bl-a[mar

u mmarkat ‘?’ fuq pjanta P.D.87_2004. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 126. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-dar bl-isem ta’

‘Sempreviva’, Triq Salvu Aquilina, il-Mosta, muri bl-a[mar

u mmarkat ‘D’ fuq pjanta P.D.87_2004. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm100.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 127. Bejg[ ta’ sit fuq wara tad-dar bl-isem ta’

‘Sunflower’, Triq Salvu Aquilina, il-Mosta, muri bl-a[mar u

mmarkat ‘E’ fuq pjanta P.D.87_2004. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm100.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 128. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Lan;as, il-Mosta,

muri bl-a[mar u mmarkat ‘G’ fuq pjanta P.D.87_2004. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm100.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 129. Bejg[ ta’ sit fuq wara ta’ Plot 214, Triq l-

G[erien, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta

P.D.JO_11_2004_1. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm2,500.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Advt No. 121. Lease, on  a  year  to year  basis, for

gardening  purposes, of a site adjacent to Block A, Housing

Estate, Bir]ebbu;a, shown edged in yellow and marked No.

14 on plan L.D. 14#83#4#A.

Advt No. 122. Lease, on  a  year  to year  basis, for

gardening  purposes, of a site adjacent to Block A, Housing

Estate, Bir]ebbu;a, shown edged in red and marked No. 16

on plan L.D. 14#83#4#A.

Advt No. 123. Lease, on  a  year  to year  basis, for

gardening  purposes, of a site adjacent to Block A, Housing

Estate, Birzebbu;a, shown edged in blue and marked No. 6

on plan L.D. 14#83#4#A.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 20th July, 2006.

Advt. No. 124. Sale of a site in Triq Sant’Antnin,  Mosta,

shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D.87_2004.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 125. Sale  of  a  site  at  the  back  of  a  House

named ‘Madonnina’, Triq Salvu Aquilina, Mosta, shown

edged in red and marked ‘C’ on plan P.D.87_2004. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 126. Sale of  a  site  at  the  back  of  a  House

named ‘Sempreviva’, Triq Salvu Aquilina, Mosta, shown

edged in red and marked ‘D’ on plan P.D.87_2004. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm100.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 127. Sale  of  a  site  at  the  back  of  a  House

named ‘Sunflower’, Triq Salvu Aquilina, Mosta, shown edged

in red and marked ‘E’ on plan P.D.87_2004. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm100.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 128. Sale of a site in  Triq il-Lan;as, Mosta,

shown  edged  in  red and marked ‘G’ on plan P.D.87_2004.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm100.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 129. Sale of a site at the back of Plot 214, Triq

l-G[erien, Mellie[a, shown edged in red and marked ‘A’ on

plan P.D.JO_11_2004_1. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm2,500.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.
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Avvi] Nru. 130. Bejg[ ta’ sit fuq wara ta’ Plot 215, Triq l-

G[erien, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta

P.D.JO_11_2004_1. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,500.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avviz Nru. 131. Kiri ta’ Store Nru. 117, Triq San Kristofru,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_357.

Avviz Nru. 132. Kiri tal-{anut vojt Nru. 14, Bieb il-Belt

(Fa]i II), Valletta, muri bl-a[mar fuq il-pjanti P.D. 2006_549

u P.D.2006_549_1. Din l-offerta hi so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-

ewwel rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, is-27 ta’ Lulju, 2006.

Avvi] Nru. 133. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ [amsin Liri Maltin u dsatax-il /ente]mu

(Lm50.19) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fis-26 ta’ Frar, 2128, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit

fi Triq il-Bidnija, il-Bidnija, limiti ta’ San Pawl il-Ba[ar, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_17_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 134. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; Liri Maltin, wie[ed u erbg[in /ente]mi

u tliet mille]mi (Lm2.41,3) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fil-11 ta’ Frar, 2046, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi    /ens temporanju, tal-

Fond Nru. 50, Triq San Duminku, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_11_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 135. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit [dejn Blokk M, Qasam tad-Djar ta’ {al

Tmiem, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 1 fuq pjanta

P.D. 185_85_6. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

Avvi] Nru. 136. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit [dejn Blokk M, Qasam tad-Djar ta’ {al

Tmiem, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 2 fuq pjanta

P.D. 185_85_6. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

Avvi] Nru. 137. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit [dejn Blokk M, Qasam tad-Djar ta’ {al

Tmiem, i]-}ejtun, muri bl-a[mar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta

P.D. 185_85_6. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

Advt. No. 130. Sale of a site at the back of Plot 215, Triq

l-G[erien, Mellie[a, shown edged in red and marked ‘B’ on

plan P.D.JO_11_2004_1. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm2,500.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 131. Lease of Store No. 117, Triq San Kristofru,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_357.

Advt. No. 132. Lease of the bare Shop No. 14, City  Gate

(Phase II), Valletta, shown edged in red on plans

P.D.2006_549 and P.D.2006_549_1. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 27th July, 2006.

Advt. No. 133. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of fifty Malta Liri and nineteen cents

(Lm50.19) per annum, for the remaining period which expires

on the 26th February, 2128 and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of the site in

Triq il-Bidnija, Bidnija, limits of Saint Paul’s Bay, shown edged

in red on plan P.D.JO_17_2006.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in

the tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 134. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of two Malta Liri, forty one cents and

three mills (Lm2.41,3) per annum, for the remaining period

which expires on the 11th February, 2046 and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of Premises No. 50, Triq San Duminku, Sliema,

shown edged in red on plan P.D.JO_11_2006. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject to

a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No.  135. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site adjacent to Block M, {al Tmiem Housing

Estate, }ejtun, shown edged in red and marked No. 1 on plan

P.D.185_85_6. Lease is subject to third party servitudes.

Advt. No. 136. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site adjacent to Block M, {al Tmiem Housing

Estate, }ejtun, shown edged in red and marked No. 2 on plan

P.D.185_85_6. Lease is subject to third party servitudes.

Advt. No. 137. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site adjacent to Block M, {al Tmiem Housing

Estate, }ejtun, shown edged in red and marked No. 3 on plan

P.D.185_85_6. Lease is subject to third party servitudes.



6208 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avvi] Nru. 138. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 3, Area

18, Triq William H. Prescott, San :iljan, muri bl-a[mar fuq

pjanta L.D.216#81#28.

Avvi] Nru. 139. Kiri tal-{anut vojt Nru. 8 (qabel Nri. 8 u

9) Triq Nofsinhar, Valletta, muri bl-a[mar fuq il-pjanti

L.D.168#79 u L.D.168A#79.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Advt. No. 138. Lease, tale quale, of Garage No. 3,  Area

18, Triq William  H. Prescott, Saint Julians, shown edged in

red on plan L.D.216#81#28.

Advt. No.  139. Lease of the bare Shop No. 8  (previously

Nos. 8 and 9),  Triq Nofsinhar, Valletta, shown edged in red

on plans L.D.168#79 and L.D.168A#79.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

11th July, 2006

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

14th July, 2006, for>-

Advt. No. 59#2006. Period contract for the supply,

transportation to site and laying as directed of large size franka

stone blocks to Works Division and Services Division.

A fee of Lm50 is to be paid for each copy of tender

document.

Quot. No. 40#2006. Supply and delivery of bitumen

penetrating primer to the Works Division and Services

Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of quotation

document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 21st July,

2006, for>-

Advt. No. 60#2006. Supply of decorative lamp posts for

Xemxija Promenade, St Paul’s Bay.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-14 ta’ Lulju, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 59#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista,

;arr g[al fuq il-lant tax-xog[ol u tqeg[id skond l-

istruzzjonijiet ta’ va]i tal-franka lit-Taqsima tax-Xog[lijiet u

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 40#2006. Provvista u konsenja ta’ bitumen

penetrating primer g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ Lulju, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 60#2006. Provvista ta’ arbli tad-dwal

dekorattivi g[all-Bajja tax-Xemxija, San Pawl il-Ba[ar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.
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Avvi] Nru. 61#2006. Kiri ta’ bowsers ta’ l-ilma g[at-tindif

ta’ toroq u promenades f’diversi postijiet f’Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 62#2006. Provvista ta’ studju so/jo-ekonomiku

tal-fortifikazzjonijiet tal-Birgu, Malta g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 63#2006. Provvista ta’ studju so/jo-ekonomiku

tal-fortifikazzjonijiet tal-Belt Valletta, Malta g[at-Taqsima

tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Advt. No. 61#2006. Hiring of water bowsers for washing

of streets and promenades in various localities in Malta.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 62#2006. Provision of socio-economic study of

the fortifications of Vittoriosa, Malta to the Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 63#2006. Provision of socio-economic study of

the fortifications of Valletta, Malta to the Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

11th July, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Lulju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#30#2006.   Insulated hand tools

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#34#2006.   Fluorescent tube luminaries

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th July 2006,

for>–

TD#Q#30#2006. Insulated hand tools

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

TD#Q#34#2006. Fluorescent tube luminaries.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.
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Kategorija A - Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-12 ta’ Lulju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#36#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

cold pouring resin compound

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#39#2006. Plumbing metal

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#43#2006. Oil test set

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#45#2006. Plastic enclosures

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Lulju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#29#2006. Brass shims

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#42#2006. Current transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#66#2006. Cable cleats

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 12th July 2006,

for>–

E#E#T#PC3#36#2006. Period contract for the supply of

cold pouring resin compound

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#39#2006. Plumbing metal

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#43#2006. Oil test set

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#45#2006. Plastic enclosures

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th July 2006,

for>–

E#E#T#29#2006. Brass shims

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#42#2006. Current transformers

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

TD#T#66#2006. Cable cleats

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.



Il-11 ta’ Lulju, 2006 6211

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-12 ta’ Lulju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#37#2006. Contactors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

HO#T#PC1#52#2006.    Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ karta tal-photocopy

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-26 ta’ Lulju 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#40#2006. Cable fault location equipment

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#E#T#54#2006. Battery charging cabinets

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#57#2006. Paper insulated cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Awissu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#38#2006. Slielem ta’ l-injam

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#58#2006.    Compression type cable glands

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 12th July 2006,

for>–

E#E#T#37#2006. Contactors

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#PC1#52#2006. Period contract for the supply of

photocopy paper.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 26th July 2006,

for>–

E#E#T#40#2006. Cable fault location equipment

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#E#T#54#2006. Battery charging cabinets

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#57#2006. Paper insulated cable

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 2nd August

2006, for>–

E#E#T#38#2006. Timber ladders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#58#2006. Compression type cable glands

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija ? - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,001 u

EU Threshold (Lm195,000 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#63#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

moulded insulation cutouts

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati fuq 250,000 -

Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- Pro/edura ta’ 3 Envelope

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Lulju 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC3#25#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ 11KV ring main units

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20#EUR46.59 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm2,000 ma’ kull offerta

g[all-avvi] hawn fuq imsemmi.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Category C - Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (Lm180,900 VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 1st

August 2006, for>–

TD#T#PC3#63#2006. Period contract for the supply of

moulded insulation cutouts

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated above 250,000 -

Closing at Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 27th July

2006, for>–

E#E#T#PC3#25#2006. Period contract for the supply of

11KV ring main units

A fee of Lm20#EUR46.59 should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm2,000 is to be submitted with each offer

for the above tender.

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

11th July, 2006
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-12 ta’ Lulju, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#44#2006. Provvista, konsenja u

kummissjonar ta’ sistema biex jin]amm il-kju.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#46#2006. Provvista ta’ fork lift truck

;did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#47#2006.  Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ xerographic paper.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-14 ta’ Lulju, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#45#2006. Pajpijiet u fittings U-PVC

g[all-operazzjonijiet ta’ l-ilma tad-drena;;.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Lulju, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#50#2006. Ittestjar analitiku ta’

kampjuni tad-drena;; (drena;; mhux ippro/essat).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Lulju, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#49#2006. Provvista ta’ citric acid.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 12th July, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#44#2006. Supply, delivery and

commissioning of a queuing system.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#46#2006. Supply of a new fork lift

truck.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#47#2006. Period contract for the supply

of xerographic paper.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 14th July, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#45#2006. U-PVC pipes and fittings for

wastewater operations.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 17th July, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#50#2006. Analytical testing of

wastewater samples (crude sewage).

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 18th July, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#49#2006. Supply of citric acid.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-20 ta’ Lulju, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#51#2006. Provvista ta’ vannijiet

bit-twieqi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#36#2006. Tindif tad-drena;; g[al

Malta u G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ Lulju, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#38#2006. Gunmetal tapping

ferrules.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#39#2006. Gunmetal below ground

stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-28 ta’ Lulju, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#52#2006. XLPE insulated armoured

cables.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#40#2006. Provvista u konsenja ta’

vetturi bil-mutur.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 20th July, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#51#2006. Supply of window vans.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 25th July, 2006 for>-

Advt. No.  CT#WSC#T#36#2006. Sewer cleaning for Malta

and Gozo.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 27th July, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#38#2006. Gunmetal tapping ferrules.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Advt. No. CT#WSC#T#39#2006. Gunmetal below ground

stopcocks.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 28th July, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#52#2006. XLPE insulated armoured

cables.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 1st August, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#40#2006. Supply and delivery of

motor vehicles (light cars).
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Awissu, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#34#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ pajpijiet tal-polyethylene.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu 2006.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-9 ta’ Awissu, 2006,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#53#2006. Provvista ta’ uniformijiet

(blazers, qliezet, dbielet u sdieri).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 8th August, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#34#2006. Period contract for the

supply of polyethylene pipes.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Tuesday, 1st August 2006.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 9th August, 2006 for>-

*Advt. No. WSC#T#53#2006. Supply of uniforms (blazers,

trousers, skirts and waistcoats).

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

11th July, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 20th July 2006, for>–

AFM Advt. No. 176#06. Supply of bedding items – Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 1.30 p.m.

11th July, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-20 ta’ Lulju 2006, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 17#06. Provvista ta’ o;;etti tas-sodda -

Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u s-1.30 p.m.

Il-11 ta’ Lulju, 2006



6216 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, it-28 ta’ Lulju, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 162. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, ta[t

Binja tas-Salib, Birkirkara, Triq Dom Mawru Inguanez.

Offerti ta[t Lm8,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 163. Bejg[ tale quale ta’ [anut Nru. 4, ta[t

Blokki A u B, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm18,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 164. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 22,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 165. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 26,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 166. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 13, Bormla,

Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm4,200 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 167. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 16, ta[t

Blokki 1 - 8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Offerti ta[t Lm450

kera fis-sena ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 168.  Kiri tale quale ta’ Garage  Nru. 37, ta[t

Blokki 1 - 8, Fgura, Triq id-Dejma. Offerti ta[t Lm500 kera

fis-sena ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 169. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 4, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm6,200 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 170. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 10, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm6,400 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 171. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 9, ta[t

Binja {arri;iet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 28th July, 2006, for>–

Advt. No. 162. Sale tale quale of premises No. 2, under

Binja tas-Salib, Birkirkara, Triq Dom Mawru Inguarnez.

Offers below Lm8,500 will not be considered.

Advt. No. 163. Sale tale quale of premises No. 4, under

Blocks A and B, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers be-

low Lm18,600 will not be considered.

Advt. No. 164. Sale tale quale of premises No. 22,

Bir]ebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400 will not be considered.

Advt. No. 165. Sale tale quale of premises No. 26,

Bir]ebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400 will not be considered.

Advt. No. 166. Sale tale quale of premises No. 13,

Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

will not be considered.

Advt. No.167. Rent tale quale of Garage No. 16,under

Blocks 1 - 8, Fgura, Triq id-Dejma. Offers below the rent

Lm450 per annum will not be considered.

Advt. No.168. Rent tale quale of Garage No. 37,under

Blocks 1 - 8, Fgura, Triq id-Dejma. Offers below the rent

Lm500 per annum will not be considered.

Advt. No. 169. Sale tale quale of premises No. 4, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm6,200 will not be considered.

Advt. No. 170. Sale tale quale of premises No. 10, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm6,400 will not be considered.

Advt. No. 171. Sale tale quale of premises No. 9, under

Binja {arri;iet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is
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immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 172. Bejgh tale quale ta’ fond Nru. 21, ta[t

Binja {arri ;iet, l-Imqabba, Triq il-Barrieri. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 173. Bejg[ tale quale ta’ [anut Nru. 7, Ent.

174, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa soggett g[as-servitujiet a favur ta’

l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm31,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 174. Bejg[ tale quale ta’ uffi//ju Nru. 2, Ent.

62, fuq [anut 1, l-Imsida, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm33,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 175. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 13, ta[t

Binja Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm16,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 176. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 76, Sit A,

Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 177. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 8, Sit B,

Pembroke, ta[t Blokk 14, Triq Pietro Darmenia. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm6,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 178. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 57, Sit ?,

Pembroke, Trejqet Nazju Falzon ma’ Triq Burma. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 172. Sale tale quale of premises No. 21, under

Binja {arri;iet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 173. Sale tale quale of Shop No. 7, Ent. 174,

Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to the rent of

Lm 1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm31,500 will not be con-

sidered.

Advt. No. 174. Sale tale quale of  office no. 2, Ent. 62,

overlying Shop 1, Msida, Triq il-Wied. This transfer is sub-

ject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid

down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm33,000

will not be considered.

Advt. No. 175. Sale tale quale of  premises No. 13, under

Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is sub-

ject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid

down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm16,300

will not be considered.

Advt. No. 176. Sale tale quale of premises No. 76, Site A,

Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm9,500

will not be considered.

Advt. No. 177. Sale tale quale of premises No. 8, Site B,

Pembroke, under Block 14, Triq Pietro Darmenia. This trans-

fer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per condi-

tions laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm6,200 will not be considered.

Advt. No. 178. Sale tale quale of premises No. 57, Site C,

Pembroke, Trejqet Nazju Falzon#Triq Burma. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
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a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 179. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 28, Sit D,

Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 180. Bejg[tale quale ta’ fond Nru. 3,

Pembroke, Sit F, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm6,100 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 181. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 34, ta[t

Blokki 1-6, il-Qawra, Triq il-Frejgatina. Offerti ta[t Lm5,000

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 182. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm5,100 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 183. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 6, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm6,100 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 184. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 12, ta[t

Blokki A u B, {al Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju.

Offerti ta[t Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 185. Bejg[ tale quale ta’ fond bla nru. Ent ?

ta’ Blokk E, }ebbu;. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm850 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 186. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 3, fuq

plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t Lm5,600

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 187. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 2, fuq

plots 7 u 8, i]-}urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t

Lm9,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 188. Bejg[ tale quale ta’ fond Nru. 6, fuq plot

14, i]-}urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t Lm7,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers be-

low Lm 8,300 will not be considered.

Advt. No. 179. Sale tale quale of premises No. 28, Site D,

Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,400

will not be considered.

Advt. No. 180. Sale tale quale of premises No. 3,

Pembroke, Site F, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm6,100 will not be considered.

Advt. No. 181. Sale tale quale of premises No. 34, under

Blocks 1 - 6, Qawra, Triq il-Frejgatina. Offers below

Lm5,000 will not be considered.

Advt. No. 182. Sale tale quale  of premises No. 2, Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offers below Lm5,100 will not be

considered.

Advt. No. 183. Sale tale quale of premises No. 6, Qormi,

Triq Dun :or; Fenech. Offers below Lm6,100 will not be

considered.

Advt. No. 184. Sale tale quale of premises No. 12, under

Blocks A and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju. Of-

fers below Lm5,800 will not be considered.

Advt. No. 185. Sale tale quale of a Room without a no.

under staircase of Ent C of Block E, }ebbu; ({al Mula).

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as

per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by law.

Offers below Lm850 will not be considered.

Advt. No. 186. Sale tale quale of premises No. 3, on plots

4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below Lm5,600

will not be considered.

Advt. No. 187. Sale tale quale of premises No. 2, on plots

7 and 8, }urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offers below

Lm9,000 will not be considered.

Advt. No. 188. Sale tale quale of premises No. 6, on plot

14, }urrieq, Triq Vjal l-Indipendenza. Offers below Lm7,200

will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

11th July, 2006
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2006,  l-

Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al >–

Avvi] Nru. 189. Bdil ta’ saqaf tal-konkos u kontrabejt

f’fond 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke

l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana up to noon

of Tuesday, 25th July, 2006, for>-

Advt. No. 189. Replacement of a reinforced concrete roof

and roof screed at 22, Triq Pietro Floriani, Floriana.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any

tender, even the most advantageous.

11th July, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti  fl-Awtorità dwar it-Trasport ta’

Malta (ADT), Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De

Soldanis, Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. RD35#06. Asfaltar ta’ Triq l-G[abex,

Birkirkara.

*Avvi] Nru. RD36#06. Asfaltar ta’ Triq Luqa Briffa, il-

G]ira.

*Avvi] Nru. RD37#06. Kostruzzjoni ta’ parti minn Triq

G. Mitrovich, il-Mosta.

*Avvi] Nru. RD38#06. Kostruzzjoni ta’ Triq il-Katakombi

ta’ Bistra, il-Mosta.

*Avvi] Nru. RD39#06. Kostruzzjoni ta’ Triq Filippo

Venuti u Triq Dun An;lu Mallia, l-Imqabba.

*Avvi] Nru. RD40#06. Kostruzzjoni ta’ Triq :urbell,

Ra[al :did.

*Avvi] Nru. RD41#06. Kostruzzjoni ta’ Triq it-Tama,

Ra[al :did.

*Avvi] Nru. RD42#06. Kostruzzjoni ta’ parti minn Triq

Esprit Barthet, is-Swieqi.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

the Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 25th July, 2006, for>-

*Advt No. RD 35#06. Asphalting of Triq l-G[abex,

Birkirkara.

*Advt No. RD 36#06. Asphalting of Triq Luqa Briffa,

G]ira.

*Advt No. RD 37#06. Construction of part of Triq G.

Mitrovich, Mosta.

*Advt No. RD 38#06. Construction of Triq il-Katakombi

ta’ Bistra, Mosta.

*Advt No. RD 39#06. Construction of Triq Filippo Venuti

and Triq Dun An;lu Mallia, Mqabba.

*Advt No. RD 40#06. Construction of Triq :urbell, Paola.

*Advt No. RD 41#06. Construction of Triq it-Tama, Paola.

*Advt No. RD 42#06. Construction of part of Triq Esprit

Barthet, Swieqi.
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*Avvi] Nru. RD43#06. Kostruzzjoni ta’ Triq Manuel

Agius u toroq li jmissu mag[ha, is-Swieqi.

*Avvi] Nru. RD44#06. Kostruzzjoni ta’ kanal g[all-ilma

tax-xita minn Triq it-Tamal sa Tal-Barrani f’{al Tarxien.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Direttorat ta’ l-

Infrastruttura tan-Network, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las ta’ Lm50.00.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

*Advt No. RD 43#06. Construction of Triq Manuel Agius

and adjoining streets, Swieqi.

*Advt No. RD 44#06. Construction of stormwater culvert

from Triq it-Tamal to Tal-Barrani at Tarxien.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority, Network Infrastructure Directorate

on any working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of

Lm50.00.

11th July, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Lulju, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti  fl-Awtorità dwar it-Trasport ta’

Malta fid-Direttorat ta’ l-Infrastruttura tan-Network ,

Triq GF De Soldanis, Birkirkara, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD34#06. Provvista, konsenja u stallazzjoni

ta’ lighting units fil-Cottonera Waterfront#Menqa Promenade,

il-Birgu.

Avvi] Nru. RD35#06. Provvista, konsenja u stallazzjoni

ta’ lighting units fil-Promenade tax-Xatt tal-Birgu, il-Birgu.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las ta’ Lm50.00.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box  at the

Malta Transport Authority Network Infrastructure

Directorate, Triq GF De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00

a.m. of Tuesday, 18th July, 2006, for>-

Advt No. RD 34#06. Supply, delivery and installation of

lighting units at Cottonera Waterfront#Menqa Promenade,

Vittoriosa.

Advt No. RD 35#06. Supply, delivery and installation of

lighting units at Vittoriosa Marina Promenade, Vittoriosa.

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority  on any working day between 8.30

a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

11th July, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-14 ta’ Lulju, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 725#PTD#06. Disinjar u  produzzjoni ta’ l-iskedi

tal-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Friday, 14th July, 2006, for>-

Advt No. 725#PTD#06. Design and generation of bus

schedules.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

11th July, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 21st

July, 2006, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 05#06. Supply, delivery and

installation of child care nursery equipment at the MCAST

Main Campus, Corradino, Paola.

A fee of Lm20 should be paid for each tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08,

Tel> 23987100, Fax> 23987316, www.mcast.edu.mt from 8.30

a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

11th July, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ Lulju 2006,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 05#06. Provvista, konsenja u

stallazzjoni ta’ tag[mir g[al child care nursery fl-MCAST

Main Campus, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fl-

MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA

08 Tel> 23987100, Fax> 23987316, www.mcast.edu.mt mit-

8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jiffirjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Pro;etti ko-finanzjati mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF)

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006,

Projects Part-Financed by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF)

L-AWTORITÀ MALTIJA DWAR L-ISTANDARDS

I/-Chairman ta’ l-Awtorità Maltija dwar l-iStandards

jg[arraf illi sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu

2006 l-Awtorità Maltija dwar l-iStandards g[all-armar mill-

;did tar-right wing ta’ l-Uffi//ju Amministrattiv  ta’ l-

Awtorità Maltija dwar l-iStandards.

Id-dokumeni ta’ l-offerta  aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mill-

Awtorità Maltija dwar l-iStandards, it-Tieni Sular, Triq il-

Merkanti, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol  bejn it-8.00 a.m.

u n-12.30 p.m. u s-1.15 p.m. u l-4.00 p.m. Id-dokumenti  ta’

l-offerta jistg[u jinkisbu wara li jit[allas dritt ta’ Lm20.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

THE MALTA STANDARDS AUTHORITY

The Chairman of the Malta Standards Authority notifies

that sealed tenders will be received by the Malta Standards

Authority up to 10.00 a.m. of Tuesday, 1st August, 2006, for

the refurbishment of the right wing of the Administrative

offices of the Malta Standards Authority.

Tender documents and further information may be obtained

from the Malta Standards Authority, Second Floor, Triq il-

Merkanti, Valletta, on any working day between 8.00 a.m. and

12.30 p.m. and 1.15 p.m. and 4.00 p.m.  The tender documents

may be obtained against a payment of a fee of Lm20.

11th July, 2006
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MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY
AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information
Technology (MIIIT) notifies that Requests for Proposals will
be received for the carrying out of surveys on the use of ICT
by the Local Business Community.

A copy of the RFP can be downloaded from the MIIIT
website> www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the RFP box located at
the Ministry for Investment, Industry and Information
Technology, Palazzo Verdelin, 111 Archbishop Street,
Valletta CMR 02, by not later than noon Malta time, on
Monday, 31st July 2006. Late submissions will not be
considered.

11th July, 2006

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY
AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information
Technology (MIIIT) notifies that Requests for Proposals will
be received for the carrying out of surveys on the use of ICT
by the Maltese Households.

A copy of the RFP can be downloaded from the MIIIT
website> www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the RFP box located at
the Ministry for Investment, Industry and Information
Technology, Palazzo Verdelin, 111 Archbishop Street,
Valletta CMR 02, by not later than noon Malta time, on
Monday, 31st July 2006. Late submissions will not be
considered.

11th July, 2006

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY
AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information
Technology (MIIIT) notifies that Requests for Proposals will
be received for the Scoping Study on the demand and supply
of ICT Skills in Malta.

A copy of the RFP can be downloaded from the MIIIT
website> www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the RFP box located at
the Ministry for Investment, Industry and Information
Technology, Palazzo Verdelin, 111 Archbishop Street,
Valletta CMR 02, by not later than noon Malta time, on
Tuesday, 1st August 2006. Late submissions will not be
considered.

11th July, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA U
T-TEKONOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Il-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija
ta’ l-Informazzjoni, (MIIIT) jg[arraf li qed jag[mel Talba
g[al Proposti  biex isir st[arri; fuq l-u]u ta’ ICT mill-
Komunità Lokali fin-Negozju.

Kopja ta’ l-REF tista’ titni]]el mill-website tal-MIIIT
www.miti.gov.mt

Il-proposti g[andhom jinxte[tu fil-kaxxa ta’ l-RFP li
tinsab fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-
Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq
l-Ar/isqof, Valletta CMR02, mhux aktar tard minn nofsinhar
[in ta’ Malta ta’ nhar it-Tnejn, il-31 ta’ Lulju, 2006.  Proposti
li jasli tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA U
T-TEKONOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Il-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija
ta’ l-Informazzjoni, (MIIIT) jg[arraf li qed jag[mel Talba
g[al Proposti  biex isir st[arri; fuq l-u]u ta’ ICT mill-Familji
Maltin.

Kopja ta’ l-REF tista’ titni]]el mill-website tal-MIIIT
www.miti.gov.mt

Il-proposti g[andhom jinxte[tu fil-kaxxa ta’ l-RFP li
tinsab fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-
Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq
l-Ar/isqof, Valletta CMR02, mhux aktar tard minn nofsinhar
[in ta’ Malta ta’ nhar it-Tnejn, il-31 ta’ Lulju, 2006.  Proposti
li jasli tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA U
T-TEKONOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Il-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija
ta’ l-Informazzjoni, (MIIIT) jg[arraf li qed jag[mel Talba
g[al Proposti g[al Scoping Study fuq id-demand and supply
ta’ ICT Skills f’Malta.

Kopja ta’ l-REF tista’ titni]]el mill-website tal-MIIIT
www.miti.gov.mt

Il-proposti g[andhom jinxte[tu fil-kaxxa ta’ l-RFP li
tinsab fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-
Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq
l-Ar/isqof, Valletta CMR02, mhux aktar tard minn nofsinhar
[in ta’ Malta ta’ nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Awissu, 2006.  Proposti
li jasli tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006
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DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-21 ta’ Lulju, 2006,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>

Kwot. Nru. 1#2006#GG. Provvista, konsenja u stallazzjoni

ta’ split type air conditioner wie[ed, high wall mounted

indoor unit fid-Dipartiment ta’ l-E]amijiet, Triq l-Assedju

l-Kbir, Floriana.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq id-dokument tal-

kwotazzjoni preskritt li jinkludi wkoll il-kundizzjonijiet tekni/i

kif ukoll ;enerali li jirregolaw din il-kwotazzjoni.  Id-dokumenti

tal-kwotazzjoni jistg[u jinkisbu mill-Customer Service Desk  tad-

Dipartiment ta’ l-E]amijiet, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana,

f’kull ;urnata tax-xog[ol mtul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom jintefg[u  fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet tad-Diupartiment ta’ l-E]amijiet (kaxxa l-

bajda) li tinsab fid-Dipartiment imsemmi hawn fuq u

mmarkati  “Quotation Exams 1#2006#GG”.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

EXAMINATIONS DEPARTMENT

The Director of Examinations notifies that>

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 21st July, 2006, for>

Quot. No. 1#2006#GG. Supply, delivery and installation

of one split type air conditioner, high wall mounted indoor

unit at the Examinations Department, Triq l-Assedju l-Kbir,

Floriana.

Quotations should be made on the prescribed quotation

document which comprises also the technical as well as

general conditions governing this quotation.  Quotation

documents can be obtained from the Customer Service Desk

of the Examinations Department, Triq l-Assedju l-Kbir,

Floriana, on any working day during office hours.

Quotations should be deposited in the Department of

Examinations Quotation Box (white box), located at the

abovementioned Deparment and marked “Quotation Exams

1#2006#GG”.

11th July, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-27 ta’ Lulju, 2006,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. FSQ 07#06. Akkwist ta’ ]ew; digital projectors

g[ad-Dipartiment tat-Teknolo;ija fl-Edukazzjoni.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru biss fuq il-formola

preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti

o[ra jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima ta’ l-

Accounts, Kamra 137,  f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u ji;u depo]itati fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet li tinsab [dejn it-Taqsima tas-Servizzi Finanzjarji

(Kamra 130), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 11.00 a.m. on

Thursday, 27th July, 2006, for>-

Quot. No. FSQ 07#06. Procurement of two digital

projectors for the Department of Technology in Education.

Quotations should be made only on the prescribed form

which, together with the relative conditions and other

documents,  are obtained on application  from  the Accounts

Section, Room 137, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box located near

the Financial Services Branch (Room 130), Education

Division, Floriana

11th July, 2006
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Il-Ministeru g[al G[awdex jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-28 ta’ Lulju,

2006, fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima ta’ l-Accounts,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[al

G[awdex,  ir-Rabat, G[awdex, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 5#2006. Provvista u konsenja ta’ tag[mir

u a//essorji tan-network g[all-istallazzjonijiet il-;odda tal-

LAN fil-Ministeru g[al G[awdex.

Avvi] Nru. 6#2006. Provvista u konsenja ta’ tag[mir tan-

network biex itejbu l-LAN fil-Ministeru ta’ G[awdex.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kondizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra jistg[u

jinksibu mit-Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat, G[awdex,

f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Ministry for Gozo notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at

the Accounts Section, Department of Corporate Services,

Ministry for Gozo, Victoria,  by not later than 10.00 a.m.

of Friday, 28th July, 2006, for>-

Advt. No. 5#2006. Supply and delivery of network

equipment and accessories for new LAN installations at the

Ministry for Gozo.

Advt. No. 6#2006. Supply and delivery of network

equipment to upgrade LAN at the Ministry for Gozo.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Accounts Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Gozo,

Victoria, Gozo, on any working day during office hours.

11th July, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju 2006,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 25#2006. Provvista u ;arr ta’ pajpijiet ta’ l-

ilma ta’ l-azzar galvanizzat g[all-Ferg[a tax-Xog[lijiet,

Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp, G[awdex (kuntratt perjodiku).

Avvi] Nru. WB 26#2006. Provvista u ;arr ta’ pajpijiet u

fittings g[all-Ferg[a tax-Xog[lijiet, Dipartiment tal-Pro;etti

u }vilupp, G[awdex (kuntratt perjodiku).

Avvi] Nru. WB 27#2006. Kiri ta’ tipper trucks lid-

Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 25th July 2006, for>-

Advt. No. WB 25#2006. Supply and delivery of galvanized

steel water pipes for the Works Branch, Department of

Projects and Development, Gozo (period contract).

Advt. No. WB 26#2006. Supply and delivery of pipes and

fittings for the Works Branch, Department of Projects and

Development, Gozo (period contract).

Advt. No. WB 27#2006. Hire of tipper trucks by the

Department of Projects and Development, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

11th July, 2006
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia, notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Tuesday, 18th July 2006, for>-

Quot. PFI No. 2428. Cisplatin 10mg and 50mg injections.
Quot. PFI No. 2429. Sterile polyvinyl chloride catheter,

size 12CH.
Quot. PFI No. 2430. Dicobalt edetate 300mg injections.
Quot. PFI No. 2431. Flurandrenolone tape.
Quot. PFI No. 2432. Fluoromethalone 0.1% eye drops.

Quot. PFI No. 2433. Paramomycin 250mg tablets#capsules.

Quot. PFI No. 2434. Female catheter mount.
Quot. PFI No. 2435. Accessories for GC#GCMS.
Quot. PFI No. 2436. Accessories for Rosanta 460 bench

top centrifuge.

All the above PFI’s can be downloaded from
http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30
a.m. and noon.

11th July, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,
Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Lulju, 2006
fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi Farma/
ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,
jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2428. Cisplatin 10mg and 50mg injections.
Kwot. PFI Nru. 2429. Sterile polyvinyl chloride catheter,

size 12CH.
Kwot. PFI Nru. 2430. Dicobalt edetate 300mg injections.
Kwot. PFI Nru. 2431. Flurandrenolone tape.
Kwot. PFI Nru. 2432. Qtar ta’ l-g[ajnejn Fluoromethalone

0.1% .
Kwot. PFI Nru. 2433. Paramomycin 250mg

tablets#capsules.
Kwot. PFI Nru. 2434. Female catheter mount.
Kwot. PFI Nru. 2435. Accessories for GC#GCMS.
Kwot. PFI Nru. 2436. Accessories for Rosanta 460 bench

top centrifuge.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq
http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i
tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

ORGANIZZAZZJONI TA’ L-EUROCONTROL

L-Organizzazzjoni ta’ l-Eurocontrol tg[arraf illi>-

Sat-3.00 p.m. ([in lokali ta’ Brussell ) ta’ nhar it-Tnejn,
il-31 ta’ Lulju, 2006, it-Taqsima tal-Procurement u Ftehim
Spe-/jali ta’ l-Organizzazzjoni ta’ l-Eurocontrol tilqa’
offerti g[al>–

Avvi] Nru. AO6#11074AD.  }vilupp ta’ rapid
demonstrator for tactical conflict detection and resolution
tool.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu
sal-25 ta’ Lulju, 2006, ming[and>-

Ms Anca Dragomir (matul il-perijodu 11.07-31.07),
Taqsima tal-Procurement u Arran;amenti Spe/jali, bl-indirizz
elettroniku> anka.dragomir@eurocontrol.int,  Tel. Nru. ++322
729 3228, fax ++32 2 729 9142,

Ms Eva Contreras (matul il-perijodu 3.03-10.07), Taqsima
tal-Procurement u Arran;amenti Spe/jali, bl-indirizz
elettroniku> eva.contreras-ynzenga@eurocontrol.int,  Tel. Nru.
++322 729 3727, fax ++32 2 729 9142.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

EUROCONTROL ORGANISATION

The Eurocontrol Organisation notifies that>-

Up to 3.00 p.m. (local Brussels time) of Monday, 31st
July, 2006, the Procurement and Special Agreements
Section of the Eurocontrol Organisation receives offers
for>–

Advt. No. AO6#11074AD. Development of a rapid
demonstrator for tactical conflict detection and resolution tool.

Forms of tender and further information may be obtained
up to the 25th July, 2006, from>-

Ms Anca Dragomir (during period 11.07-31.07),
Procurement and Special Agreements Section, e-mail address>
anka.dragomir@eurocontrol.int, Tel. No. ++322 729 3228,
fax ++32 2 729 9142,

Ms Eva Contreras (during period 3.03-10.07),
Procurement and Special Agreements Section, e-mail
address>  eva.contreras-ynzenga@eurocontrol.int, Tel. No.
++322 729 3727, fax ++32 2 729 9142.

11th July, 2006
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Lulju, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 55-06. Provvista ta’ materjal ta’ l-elettriku

f’diversi skejjel f’Malta - Sajf 2006.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta qabel  kienet il-:img[a,

it-28 ta’ Lulju, 2006.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Lulju, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 56-06. Provvista u twa[[il ta’ blinds fil-

Lecture Block il-;did fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni

Curmi, in-Naxxar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel. Nru.

21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar

ta’ {amis f’nofsinhar.

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond

il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Monday, 24th July, 2006, for>-

Advt. No. FTS 55-06. Supply of electrical material for

various schools in Malta - Summer 2006.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

The closing date of this tender previously was Friday, 28th

July, 2006.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 25th July, 2006, for>-

Advt. No. FTS 56-06. Supply and fixing of blinds at the

new Lecture Block at Giovanni Curmi Higher Secondary

School, Naxxar.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders) every

Tuesday and Thursday at noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

11th July, 2006
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KUNSILL LOKALI SI::IEWI

Il-Kunsill Lokali Si;;iewi jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Lulju 2006, fil-

kaxxa ta’ l-offerti tal-Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. LCS62#06. Knis u tindif ta’ toroq.

Id-dokumenti me[tie;a jistg[u jin;abru mill-Uffi/ini tal-

Kunsill mit-Tnejn sal-:img[a, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar,

fuq [las ta’ Lm20.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta

vanta;;ju]a. Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-11 ta’ Lulju, 2006

SI::IEWI LOCAL COUNCIL

The Si;;iewi Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Council’s tender

box up to noon of Monday, 24th July 2006, for>-

Advt. No. LCS62#06. Street sweeping and cleaning.

Tender documents may be collected from the Council’s

Office from Monday to Friday between 8.30 a.m. and noon,

against a fee of Lm20.

Tenders will be opened in public on the closing date and time.

The Council reserves the right to refuse even the most

advantageous offer. Late tenders will not be accepted.

11th July, 2006

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1126

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-3 ta’ Mejju 2006, il-Qorti

?ivili Prim’Awla ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-3 ta’ Mejju

2006, fuq talba ta’ l-Avukat Dottor Luigi A. Sansone et noe,

;ie ordnat biex jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex

jirrappre]entaw lil Visa Negoce (Sarl) Import#Export fl-atti

tar-Rikors fl-ismijiet l-Avukat Dottor Luigi A. Sansone noe

vs Visa Negoce (Sarl) Import#Export u fl-atti l-o[ra relattivi

u sussegwenti.

Min jir/ievi dan ir-Rikors ma[luf kontra tieg[u g[andu

jippre]enta r-risposta ma[lufa tieg[u fi ]mien g[oxrin (20)

jum mid-data tan-notifika, cioè minn meta jir/eviha.

L-Avukat Dottor Luigi A. Sansone, LL.B. (Hons), LL.D.,

detentur tal-karta ta’ l-identità numru 258269 ittra ‘M’ b[ala

mandatarju spe/jali tas-so/jetà estera Diesel S.p.a. ta’ 7, Via

dell’Industria, 36060 Molvena, Vicenza, l-Italja

It is hereby notified that by a decree of the 3rd May 2006,

the Civil Court First Hall ordered the publication of the bann

which appears hereunder for the purposes of Article 931(3)

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter

12).

Bann for Curators

Republic of Malta.

To the Marshall of the Court.

Whereas by decree given by this Court on the 3rd May

2006, following a request of Advocate Dr. Luigi A. Sansone

et noe, it was ordered that Deputy Curators be chosen to

represent Visa Negoce (Sarl) Import#Export in the records of

the Application in the names Advocate Dr. Luigi A. Sansone

noe vs Visa Negoce (Sarl) Import#Export and in the relative

and subsequent acts.

Who receives this Sworn Application against him is to

present sworn reply within twenty (20) days from the date of

service, that is from when he receives it.

Advocate Dr. Luigi A. Sansone LL.B. ( Hons), LL.D.,

holder of identity card number 258269 letter ‘M’ as special

mandatary of the foreign company Diesel S.p.a. of 7, Via

dell’Industria, 36060 Molvena, Vicenza, Italy.
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                                 Vs

Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil Visa Negoce

(SARL) Import Export ta’ No. 341, Rue 10 Lot Hadj, Fatah

Lissasfa, Casablanca, il-Marokk.

Rikors ta’ l-Avukat Dottor Luigi A. Sansone LL.B.

(Hons), detentur tal-karta ta’ l-identità numru 258269 ittra

‘M’ b[ala mandatarju spe/jali tas-so/jetà estera Diesel S.p.A.

ta’ 7, Via dell’Industria, 36060 Molvena, Vicenza, l-Italja.

Jesponi bir-rispett u bil-;urament tieg[u jiddikjara>

1. Illi l-Avukat Dottor Luigi A. Sansone jirrappre]enta

lis-so/jetà estera Diesel S.p.A. mag[rufa madwar id-dinja

inklu] f’Malta inter alia in konnessjoni ma’ arlo;;i ta’ l-

idejn (wristwatches) u proprejtarja ta’ diversi trademarks li

jkopru dan in-negozju tag[ha<

2. Illi b’[ila u b’invenzjoni kif ukoll b’[afna sagrifi//ju

finanzjarju u promozzjoni reklamattiva da parti tag[ha, is-

so/jeta attri/i akkwistat reputazzjoni u avvjament enormi

kemm fuq is-suq barrani u kif ukoll fuq is-suq lokali, in

konnessjoni mat-trademarks tag[ha<

3. Illi in partikolari s-so/jetà attri/i g[andha rre;istrata

f’Malta b’effett mit-18 ta’ Jannar 1994, it-trademark bin-

numru ta’ re;istrazzjoni 22930 u dan dwar arlo;;i ta’ l-idejn

(watches) fost o[rajn li jaqg[u fi klassi 14 tal-Klassifikazzjoni

Internazzjonali ta’ Prodotti u Servizzi ta[t in-Nice Agreement

Concerning the International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of Marks tal-

15 ta’ :unju 1957 (kif sussegwentement emendat)<

4. Illi dwar dawn l-o;;etti (fost o[rajn) is-so/jetà attri/i

hija ‘detentri/i ta’ dritt’  g[all-iskopijiet tad-dispo]izzjonijiet

rilevanti ta’ l-Att dwar Drittijiet dwar Proprjetà Intellettwali

(Mi]uri Intrakonfini) (Kapitolu 414 ta’ l-Edizzjoni Riveduta

tal-Li;ijiet ta’ Malta), biex b’hekk inter alia tgawdi mill-

protezzjoni ta[t dik l-istess li;i fl-artikli 2(1) (a) (i) u (ii), 4

and 8 (1) tag[ha<

5. Illi re/entement waqt l-iskrutinji ta[t xi wa[da mill-

pro/eduri doganali msemmija fl-artikolu 4 ta’ l-istess Kap.

414 hawn qabel imsemmija, il-Konrollur tad-Dwana kien

issospenda r-rilaxx tal-container ECMU 9317020 ta’ tul ta’

40 pied kontenenti inter alia 3,890 arlo;;i ta’ l-idejn li fihom

sinjali fosthom il-kelma ‘Diesel’ miktuba b’mod prominenti

(nonostante li fuq il-bill of lading relattiv id-deskrizzjoni tal-

packages relattiva hija ta’ radio e//), liema artikli waslu fil-

Freeport Terminal tad-Dwana in transitu g[ar-rilaxx

eventwali favur consignee# importatri/i indikata fuq l-istess

bill of lading b[ala Visa Negoce (Sarl) Import Export, u prima

facie dehru /ar lill-istess Kontrollur tad-Dwana li kienu

jikkontravvjenu dritt ta’ proprjetà intellettwali<

Vs

Deputy Curators to represent Visa Negoce (SARL) Import

Export of No. 341, Rue 10, Lot Hadj, Fatah, Lissasfa,

Casablanca Marokk.

Application of Advocate Dr. Luigi A. Sansone LL.B.

(Hons), holder of identity card number 258269 letter ‘ M’ as

special mandatary of the Foreign compsny Diesel S.p.a. of 7,

Via dell’Industria, 36060 Molvena, Vicenza, Italia.

Pleads with respect and confirms by his oath>

1. That Advocate Dr. Lugi A. Sansone represents the

foreign company Diesel S.p.A. known around the whole world

including Malta inter alia in connection with (wristwatches)

and owner of various trademarks which cover its business<

2. That by skill and invention as well as huge financial

sacrifices and promotional activity on its part, the plaintiff

company acquired a reputation and huge goodwill, both on

the foreign market as well as the local market, in connection

with its trademarks<

3. That in particular the plaintiff company has registered

in Malta with effect from the 18th January 1994, the trademark

with registration number 22930 and this regarding hand

watches (watches) amongst others which fall in class 14 of

the International Classification of Products and Services under

the Nice Agreement Concerning the International

Classification of Goods and Services for the Purposes of the

Registration of Marks till the 15th June 1957 (as subsequently

amended)<

4. That as regards these objects (amongst others) the

plaintiff company is the ‘holder of the right’ for the relevant

purposes of the Act Regarding Rights of Intellectual Property

( Interborder Measures)  (Chapter  414 of the Revised Edition

of the Laws of Malta), so that inter alia they enjoy protection

under that same law in articles 291) (a) (i) and (ii) , 4 and 8

(1) of the same<

5. That recently whilst checking was going on  under one of

the customs procedures mentioned in article 4 of the same

Chapter 414 herein before mentioned, the Comptroller of

Customs had suspended the release of the forty foot container

ECMU 9317020 containing inter alia 3,890 wrist watches on

which the marks of the word ‘Diesel’ written out prominently

(notwithstanding that on the relative bill of lading the description

of the relative packages is of a radio etc), which articles arrived

in the Freeport Terminal of the Customs  in transitu for the

eventual release in favour of the consignee# importer indicated

on the same bill of lading as Visa Negoce (Sarl) Import#Export

and prima facie it appeared clearly to the same Comptroller of

Customs  that they contravened the right of intellectual property<
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6. Illi s-so/jetà attri/i ;iet mg[arrfa bis-sejba fil-5 ta’ April

2006 u wara li e]aminat ritratti elettroni/i ta’ kampjuni ta’

dawn l-o;;etti, ikkonfermat lill-istess Kontrollur tad-Dwana

li fil-fatt dawn huma o;;etti kontraffatti li jikkontravvjenu

d-drittijiet tag[ha dwar proprjetà intellettwali<

7. Illi l-azzjonijiet tal-konvenuta jiksru d-dispo]izzjonijiet

ta’ l-artikolu 4 tal-Kap. 414 qabel imsemmi kif ukoll ta’ l-

artikolu 10(1) u (2) (b) ta’ l-Att dwar it-Trademarks (Kap.

416) u japplikaw g[all-ka] id-dispo]izzjonijiet rilevanti ta’

l-artikli 14 sa 19 ta’ l-istess Kap. 416, 2 u 8 (1) ta’ l-istess

Kap. 414 u 76A(1) tal-Att XXII tal-2005 dwar Azzjonijiet

:udizzjarji (Mi]uri Varji)<

8. Illi sussegwentement is-so/jetà attri/i ng[atat id-dettalji

tal-konvenuta mill-Kontrollur tad-Dwana, u ;ie lis-so/jetà

attri/i prefiss terminu mill-istess Kontrollur tad-Dwana sal-

5 ta’ Mejju 2006, sabiex ting[atalu l-prova li nbdew l-

opportuni pro/edimenti ;udizzjarji /ivili fil-konfront tal-

konvenuta li jwasslu g[al de/i]joni sostantiva dwar il-merti

tal-ka]<

9. Illi l-esponent nomine jaf personalment bil-fatti hawn

kollha dikjarati.

10. Illi g[alhekk kellha ssir din il-kaw]a<

G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet hawn qabel premessi l-attur

nomine umilment jitlob li dina l-Onorabbli Qorti<

(1) tiddikjara li l-o;;etti konsistenti f’3,980 arlo;;i ta’ l-

idejn li fihom sinjali fosthom il-kelma ‘Diesel’ miktuba

b’mod prominenti u li jinsabu pre]entement ta[t l-awtorità

tal-Kontrollur tad-Dwana wara li huwa kien issospenda r-

rilaxx tal-container ECMU 9317020 kontenenti l-imsemmija

o;;etti, jikkontravvjenu d-drittijiet ta’ proprjetà intellettwali

tas-so/jetà attri/i fir-rigward tat-trademark tag[ha bin-numru

ta’ re;istrazzjoni 22930-DIESEL.

(2) Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn

tali o;;etti ‘hinn mill-kanali tal-Kummer/ b’dak il-mod li

jipprekludu xi [sara lis-so/jetà attri/i jew tordna lill-

Kontrollur tad-Dwana li jiddistru;;i dawk l-o;;etti, f’kull

ka] ming[ajr ebda kumpens lill, u a spejje] tal-konvenuta<

(3) Tie[u jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u

dawk l-o;;etti kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mill-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni<

(4) Tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-tielet

talbiet attri/i, inklu]i dawk tat-trasport ta’ l-imsemmija

o;;etti g[all-[a]na qabel id-distruzzjoni eventwali  tag[hom,

tal-[a]na stess, tat-trasport  mil-lok tal-[a]na sal-lok ta’ l-

eventwali distruzzjoni u tad-distruzzjoni stess.

6. That the plaintiff company was informed of the finding

of the 5th April 2006 and after examining the electronic photos

of the samples of these objects, confirmed to the same

Comptroller of Customs that these in fact are counterfeit objects

which contravene its rights regarding intellectual property<

7. That the actions of the defendant violate the dispositions

of article 4 of Chapter 414 previously mentioned as well as

article 10(1) and (2) (b) of the Trademarks Act (Chapter 416)

and apply to the  case the relevant provisions of articles 14 to

19 of the same Chapter 416, 2 and 8 (1) of the same Chapter

414 and 76(A) (1) of the Act XXII of 2005 regarding Judicial

Acts  (Various Measures)<

8. That subsequently the plaintiff company was given the

details of the defendant by the Comptroller of Customs, and

a term was fixed by the Comptroller of Customs in favour of

the plaintiff company till the 5th May 2006, in order that he

be given proof that the opportune judicial proceedings be

intiated against the defendant which bring about a substantive

decision on the merits of the case<

9. That the applicant nomine knows personally about all

the facts herein declared.

10. That thus this cause had to be made<

That thus for the reasons above premised the plaintiff

nomine humbly asks  this Honourable Court<

(1) declare that the objects consisting in 3,980 wrist

watches which have marks amongst which the word ‘Diesel’

written out prominently and which are presently under the

authority of the Comptroller of Customs after he had

suspended the release of the container ECMU 9317020

containing the said objects contravene the rights of intellectual

property of plaintiff company as regards its trademarks with

registration number 22930-Diesel.

(2) To order the Comptroller of Customs to dispose of the

said objects outside the channels of Commerce in such a

manner as to preclude any damage to the plaintiff company

or order the Comptroler of Customs to destroy those objects,

in each case without any compensation and at the expense of

the defendant<

(3)To take or order the Comptroller of Customs to take as

regards the said objects any measure which effectively

deprives the defendant from the economic benefits of the

transaction .

(4) To order that the defendant is to suffer all the expenses

connected with the measures ordered in terms of the second

and third demands of the plaintiff including those for the

transport of the said objects for storage before their eventual

destruction, of the storage itself of the transport  for the storage

to the eventual destruction, and the destruction itself,
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Bl-ispejje] kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa in;unta

g[as-subizzjoni tag[ha.

Lista tax-Xhieda.

…Omissis…

Elenku tad-Dokumenti.

…Omissis…

Notifiki> 84, Triq Melita, Valletta VLT 12.

Konvenuta> Kuraturi Deputati - Il-Qorti, Valletta.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’lill

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt

ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi

huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf

minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Tonio Mallia, LL.D., Duttur

tal-Li;i.

Illum, 3 ta’ Mejju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum  5 ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs against the defendant from now summoned so

that a reference to its evidence be made.

List of Witnesses.

…Omissis…

List of Documents.

...Omissis…

Services> 84, Melita Street, Valletta VLT 12.

Defendant> Deputy Curators, the Courts, Valletta.

You are therefore ordered to affix  an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days , and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You re also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann you are to inform forthwith

this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with

the witness of the Hon. Mr. Justice Tonio Mallia, LL.D.,

Doctor of Laws.

Today 3rd May 2006.

Registry of the Superior Courts, today 5th July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1127

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-12 ta’ :unju 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 1729#97 GV, fl-ismijiet Edrichton Holdings Limited

vs Kidds Holdings Limited, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront tas-so/jetà konvenuta a

tenur ta’ l-Artikolu 187(4) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Avvi] ta’ kaw]a li re;g[et in;iebet g[as-

smig[ ma[ru; mir-Re;istru tal-Qrati Superjuri, it-Tnejn 12

ta’ :unju 2006,  il-kaw]a ?itazzjoni Numru 1729#1997 GV,

fl-ismijiet Edrichton Holdings Limited vs Kidds Holdings

Limited li kienet Sine Die mit-Tnejn, 5 ta’ :unju 2006,

re;g[et ;iet imqieg[da g[as-smig[ g[al nhar it-Tnejn, 16

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 12th June 2006, in the records of the

Writ of Summons Number 1729#97 GV, in the names Edrichton

Holdings Limited vs Kidds Holdings Limited, ordered the

following publication for the purpose of service of the defendant

company in terms of Article 187(4) of Cap. 12.

By means of a Notice of a case which was set down again

for hearing issued by the Registry Superior Courts, on

Monday 12th June 2006, the case Writ of  Summons number

1729#1997 GV, in the names Edrichton Holdings Limited vs

Kidds Holdings Limited which was Sine Die from Monday

5th June 2006, was set down again for hearing for Monday
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ta’ Ottubru 2006, fid-9.30 a.m. quddiem l-Onor. Im[allef

Geoffrey Valenzia.

Notifika> 1) Kidds Holdings Ltd

Villa Jaina, Triq it-Tartarun,

Il-Qawra.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

16th October 2006, at 9.30 a.m. before the Hon. Mr. Justice

Geoffrey Valenzia.

Notify> 1) Kidds Holdings Ltd

Villa Jaina, Tartarun Street,

Qawra.

Registry of the Superior Courts, today 7th July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add, illi b’digriet tal-10 ta’ Mejju, 2006,

mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi

ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura

u Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Fil-Qorti ?ivili Prim’Awla.

Fl-atti tas-Subasta Numru> 29#2001

Fl-ismijiet>

Alan Xuereb

Vs

George Vella et nomine.

Im[allef, l-Onor. Dott. G. Valenzia, LL.D.

Il-Qorti<

Wara li rat il-liberazzjoni tat-Tnejn, 12 ta’ :unju, 2006,

favur Joseph Micallef bil-prezz ta’ Lm9,500.00/, rigward

il-fond hawn ta[t imsemmi u li jappartjieni lil Innovative

Developers Limited et u cioè>

1. Il-fond bin-numru> 63, Triq is-Suq kantuniera ma’ Triq

San Fran;isk, il-Floriana, liberu u frank, stmat li jiswa’

Lm20,000.00/.

Billi fi]-]mien stabbilit mil-li;i Alan Xuereb kiser il-

kwindena u offra Lm9,786.00/ g[all-fond hawn fuq

imsemmi<

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ b’irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi l-jum tat-Tnejn, 17

ta’ Lulju, 2006 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’

dawn il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debituri, il-liberatarju u dak li offra l-a[[ar.

Illum, 30 ta’ :unju, 2006.

It is hereby notified that by a decree given on the 10th

May, 2006 by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187 subsection 3 of

the Code Of Organisation and Civil Procedure (Chapter12).

In the First Hall of the Civil Court.

In the records of Judicial Sale by Auction

No. 29#2001 in the names>

Alan Xuereb

Vs

George Vella et nomine.

Honourable Dr. G. Valenzia, LL.D.

The  Court,

Following the Adjudication of Monday, 12th June, 2006 in

favour of Joseph Micallef for the price of Lm9,500.00c, regarding

the undermentioned property which  belongs to Innovative

Developers Limited mentioned in the same Judicial acts, namely>

1. Tenement numbered 63, Market Street, corner with

Saint Francis Street, Floriana, free and unencumbered, valued

at Lm20,000.00c.

Whereas Alan Xuereb interrupted the statutory-time limit

by entering a bid of Lm9,786.00c for the mentioned property<

The Court therefore decrees and appoints the day of

Monday the 17th July, 2006, from 9.00 a.m. to twelve noon

in the Corridors of these Courts for the Final Sale by Auction<

The Court hereby orders that a copy of this decree be

served on the exection creditor, the debtors, the purchaser,

and the last bidder.

Today, the 30th day of June, 2006.
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Registru tal-Qrati Superjuri Tal-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili< illum 5 ta’ Lulju, 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

Registry of the Civil Court First Hall< today the 5th day

of July, 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add, illi b’digriet tat-22 ta’ :unju, 2006,

mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex iservi

ta’ notifika skond l-artikolu 187(3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura

u Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Illi fit-28 ta’ :unju, 2005, u fis-7 ta’ Lulju, 2005

rispettivament Carmel Said, I.D. Card No. 339262(M) u

martu Valerie Said Conti I.D. Card No.521263(M)

ippre]entaw ]ew; ?edoli ta’ Fidi ta’ ?ens li j;ibu n-numri

629#2005 u 653#2005 rigwardanti l-fond numru sbatax (17),

bl-isem “It-Terrazza”, u li jinsab fi Triq il-Marki] Scicluna,

il-Madliena, formanti parti mill-g[alqa mag[rufa b[ala “Tal-

:akketta” fil-kontrada tal-Madliena kif so;;ett g[as-subçens

annwu u perpetwu ta’ Lm79.00/ pagabbli lil Madliena

Heights Limited Reg. No. C-1307.

Re;istru tal-Qrati Superjuri tal-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili,

illum 5 ta’ Lulju, 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 22nd

June, 2006 by the Civil Court First Hall, the Court ordered

that the extract hereunder mentioned be published for the

purpose of service according to article 187 subsection 3 of

the Code Of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

That by two Schedules of Deposit and relative Redemption

of Groundrent numbers 629#2005 and 653#2005 filed by

Carmel Said, I.D. Card No.339262(M) and his wife Valerie

Said Conti I.D. Card No.521263(M) on 28th June, 2005, and

7th July 2005 respectivly are redeeming the annual and

perpetual subgroundrent of Lm79.00c payable to Madliena

Heights Limited Reg No. C-1307 regarding tenement number

seventeen (17), known as “It-Terrazza”, in Triq il-Marki]

Scicluna, Madliena, forming part of a field kinown as “Tal-

:akketta” in the district of Madliena.

Registry of the Civil Court First Hall, today the 5th day

of July, 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-30 ta’ :unju 2006, il-

Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) ordnat il-pubblikazzjoni

tal-bandu li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu

931(3), tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili

(Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Lill-Marixxall tal-Qorti.

Billi b’digriet mog[ti min din il-Qorti fit-30 ta’ :unju

2006, fuq talba ta’ Joan Nwaokoro, ;ie ordnat li jintg[a]lu

Kuraturi Deputati biex jirrappre]entaw lill-assenti Joakin

Chidozie Nwaokoro, fl-atti ta’ l-ittra 677#06 NC, fl-ismijiet

‘Joan Nwaokoro vs Joakin Chidozie Nwaokoro’ u fl-atti l-

o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra ppre]entata fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-

Familja) fit-22 ta’ :unju 2006, Joan Nwaokoro ta’ 37, Triq

It is hereby notified that by a decree of the 30th June 2006,

the Civil Court (Family Section) ordered the publication of

the bann which appears hereunder for the purpose of Article

931(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure

(Chapter 12).

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To the Marshall of the Courts.

Whereas by a decree given by this Court on the 30th June

2006, following a request of Joan Nwaokoro, it was ordered

that Deputy Curators be chosen to represent the absent Joakin

Chidozie Nwaokoro, in the records of the letter 677#06 NC,

in the names ‘ Joan Nwaokoro vs Joakin Chidozie Nwaokoro’

and in the relative and subsequent acts.

By means of a letter filed in the Civil Court ( Family

Section) on the 22nd June 2006, Joan Nwaokoro, of 37,
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Blondell, Fgura karta ta’ l-identità numru 199165(M), talbet

li tippro/edi kontra ]ew;ha Joakin Chidozie Nwaokoro, li

pre]entament jinsab assenti minn Malta, li g[andu karta ta’

l-identità numru 17463(A) u dan sabiex,

1. Tottjeni l-kura u kustodja esklussiva ta’ uliedhom

minuri  a[wa Nwaokoro<

2. Tottjeni ming[and ]ew;ha manteniment g[aliha

nnifisha u g[al uliedha.

Ma hemmx qbil bejn il-partijiet dwar min g[andu jkun il-

medjatur.

Inti g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’dan lil

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt

ijiem fir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa

jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi ]mien fuq mog[ti, din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf

minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn fuq

imsemmija,bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Geoffrey

Valenzia. B.A., LL.D., Duttur tal-Li;i.

Illum 30 ta’ :unju 2006.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 7 ta’

Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Blondell Street, Fgura identity card number 199165(M)

prayed that she proceed against her husband Joakin Chidozie

Nwaokoro, who is presently absent from Malta, who has

identity card number 17463(A) and this so that,

1. She obtains the care and exclusive custody of their

minor children  sisters Nwaokoro<

2. To obtain from her husband maintenance for herself

and for her children.

There is no agreement between the parties as to who

should be a mediator.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any

difficulty in the execution of the said bann you are to inform

forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section) above

mentioned with the witness of the Hon. Mr. Justice Geoffrey

Valenzia B.A., LL.D, Doctor of Laws.

Today 30th June 2006.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 7th

July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-8 ta’ Mejju 2006, il-Qorti

?ivili Prim’Awla ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher

hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta.

Lill Marixxal tal-Qorti.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-8 ta’ Mejju

2006, fuq talba tas-so/jetà S. N. Properties Limited, ;ie ordnat

It is hereby notified that by a decree of the 8th May 2006,

the Civil Courtfirst Hall ordered the publication of the bann

which appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of

the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators.

Republic of Malta.

To the Marshall of the Courts.

It is hereby notified that by a decree of the 8th May 2006,

following a request of the company S. N. Properties Limited it
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biex jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw lis-

sidien mhux mag[rufa fl-atti ta/-?edola ta’ Depo]itu u fidi

ta’ /ens fl-ismijiet S. N. Properties Limited vs Kuraturi

Deputati u fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ?edola ta’ Depo]itu ppre]entata fil-Prim

Awla tal-Qorti ?ivili fil-5 ta’ Mejju 2006, fl-ismijiet SN

Properties Limited (C 14555) vs Kuraturi Deputati sabiex

jirrappre]entaw sidien mhux mag[rufa, is-so/jetà S. N.

Properties Limited, so/jetà rre;istrata bin-numru ta’

re;istrazzjoni C 14555, bl-uffi//ju re;istrat tag[ha fi Triq

Santa Marija, Mag[tab, G[arg[ur esponiet bir-rispett<

Illi permezz ta’ kuntratt ta’ bejg[ datat erbg[a u g[oxrin

(24) ta’ :unju tas-sena elfejn u erbg[a (2004) fl-atti tan-

Nutar Dottor Marco Farrugia (Dok. A) is-so/jetà esponenti

xtrat u akkwistat ming[and Carmel sive Charles, Alfred u

Frances Mallia mart Emanuel, ilkoll a[wa Farrugia, Joseph

u Maryanne mart Joseph Caruana, it-tnejn a[wa Demanuele,

John Mary Demanuele, Vincenza Dimech mart John, Maria

armla minn Arthur Dimech u Ursola Demanuele< Carmelo

Mifsud u [utu Josephine Farrugia mart Carmelo sive

Charles, Doris Mifsud, Maria Fatima Vella mart Spiridione,

Spiridione Mifsud, Lucrezia sive Grace Grech mart

Anthony, Maria Rosaria sive Lucia Chambers mart John, u

Pauline Saliba mart Sebastian, il-fondi bl-arja libera

tag[hom numru tlieta u tletin (33) u erbg[a u tletin (34)

Qrejten Street, Msida.

Illi kif jirri]ulta mill-istess att ta’ bejg[ ‘Dok. A’ dawn il-

fondi huma so;;etti g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ ]ew;

Liri Maltin (Lm2) u l-bqija liberi u franki bid-drittijiet u l-

;ustijiet kollha tag[hom, liberi minn kwalsijasi ipoteki u

privile;;i, liberi minn kwalsijasi drittijiet reali jew personali

ta’ terzi, minn kwalsiasi litigazzjoni liberi minn kwalsijasi

requisition jew acquisition order bil-pussess battal<

Illi l-esponenti ma tafx min huwa#huma d-dominus

directus u g[aldaqstant qieg[da wkoll kontestwalment ma’

din i/-/edola, tipper]enta rikors g[all-[atra ta’ kuraturi

deputati sabiex jirraprezentaw lill-imsemmija sidien mhux

mag[rufa fl-atti ta’ din i/-/edola u fl-atti l-o[ra sussegwenti<

Ili l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ru[ha mill-fakolta li

jag[tiha l-artikolu 1501 tal-Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta

u b’ hekk tifdi l-imsemmi /ens<

Illi s-somma ta’ ]ew; liri Maltin (Lm2) kapitalizzata bir-

rata ta’ [amsa fil-mija (5%) tammonta g[al erbg[in lira

Maltin (Lm40).

G[aldaqstant is-so/jetà esponenti tadixxi li din l-Onorabbli

Qorti u ta[t l-awtorità tag[ha tiddepo]ita s-somma ta’ erbg[in

lira Maltin (Lm40) rappre]entanti l-fidi ta/-/ens fuq imsemmi

sabiex l-istess somma tkun tista’ ti;i liberament sbankata mill-

intimati kontra r-rilaxx tad-debita ri/evuta skond il-li;i.

was ordered that Deputy Curators be chosen to represent the

unknown owners in the records of the Schedule of Depozitu and

Redemption of groundrent in the names S. N. Properties Limited

vs Deputy Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit filed in the First Hall

Civil Court on the 5th May 2006, in the names SN Properties

Limited (C 14555) vs Deputy Curators to represent the

unknown owners, the company S. N. Properties Limited, a

company registered with registration number C 14555 with

its registered office in Saint Mary Street, Mag[tab, G[arg[ur,

pleaded with respect<

That by means of a contract of sale dated twenty fourth (24)

of June the year two thousand and four (2004) in the records of

Notary Dr. Marco Farrugia (Doc. A) the applicant company

bought and acquired from Carmel sive Charles, Alfred and

Frances Mallia wife of Emanuel, all brothers and sisters

Farrugia, Joseph and Maryanne wife of Joseph Caruana, both

brother and sister Demanuele, John Mary Demanuele, Vincenza

Dimech wife of John, Maria widow of Arthur Dimech, and

Ursola Demanuele< Carmelo Mifsud and his brothers and sisters

Josephine Farrugia wife of Carmelo sive Charles, Doris Mifsud,

Maria Fatima Vella wife of Spiridione, Spiridine Mifsud,

Lucrezia sive Grace Grech, wife of Anthony, Maria Rosaria

sive Lucia Chambers wife of John, and Pauline Saliba wife of

Sebastian, the premises with their own air space, number thirty

three (33) and thirty four (34) Qrejten Street, Msida.

That as results from the same act of sale ‘Doc. A’ these

premises are subject to the annual and perpetual groundrent

of two Maltese Liri (Lm2) and as for the rest free and

unencumbered, with all their rights and appurtenances, free

from any hypothecs and privileges, free from any real or

personal rights of third parties, from any litigation, free from

any requisition or acquisition order with vacant possession<

That the applicant does not know who is#are the dominus

directus and thus is also together with this schedule, filing an

application for the appointment of deputy curators to represent

the said unknown owners in the records of this schedule and

in the subsequent acts<

That the applicant wishes to avail itself from the faculty

given by article 1501 of Chapter 16 of the Laws of Malta and

thus redeem the said groundrent<

Thus the sum of two Maltese Liri (Lm2) capitalized at the

rate of five per cent (5%) amounts to four Maltese liri (Lm40).

Thus the applicant company calls upon this Honourable Court

and under its authority deposits of forty Maltese Liri (Lm40)

representing the redemption of groundrent above mentioned so

that the same sum be freely withdrawn by the respondents against

the release of the due receipt according to law.
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Depo]itanti> Triq Sant Marija, Mag[tab, G[arg[ur.

Intimati> Kuraturi Deputati. Qrati Superjuri, il-Qorti,

Valletta.

Int G[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ b’ dan

lil kull min irid jid[ol b[ala  Kuratur biex jidher fi ]mien sitt

ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi

huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti, din il-

Qorti tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’  xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andhek tg[arraf

minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Tonio Mallia, LL.D.,

Duttur tal-Li;i.

Illum 8 ta’ Mejju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Depositors> Saint Mary Street, Mag[tab, G[arg[ur.

Respondents> Deputy Curators, Superior Courts, Courts

of Justice, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter  any

difficulty in the execution of the said bann you are  to inform

forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with

the witness of the Hon. Mr. Justice Tonio Mallia, LL.D.,

Doctor of Laws.

Today 8th May 2006.

Registry of the Superior Courts, today 7th July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fit-2 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-

Rikors Nru 97#06 JA, fl-ismijiet Anna Pavia vs Diyar Bakrali

Rami, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront tal-konvenut a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ipprezentat fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni

tal-Familja) fis-17 ta’ Marzu 2006, fl-ismijiet Pavia Anna,

detentri/i tal-Karta ta’ l-Identità bin-Nru 209366(M) vs Rami

Diyar Bakrali, ir-rikorrenti Anna Pavia esponiet bir-rispett<

1. Illi hija ]]ew;et lill-konvenut f’ Malta fis-sitta u g[oxrin

ta’ Di/embru tas-sena elfejn u wie[ed (26#12#2001) liema

]wie; ;ie rre;istrat fir-Re;istru Pubbliku ta’ Malta bl-Att ta]-

}wie; li j;ib in-Nru 2109#2001 (Dokument A)<

2. Illi minn dana ]-]wie; ma twildux tfal<

3. Illi ]-]wie; bejniethom tksisser irrimedjabbilment g[al

ra;unijiet attribwibbli lill-konvenut,  …… Omissis………

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 2nd June 2006, in the

records of the Application Number 97#06 JA, in the names

Anna Pavia vs Diyar Bakrali Rami, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant in terms

of Article 187(3) of Chapter 12

By means of an application filed in the Civil Court (Family

Section) on the 17th March 2006, in the names Pavia Anna

holder of identity card number 209366(M) vs Rami Diyar

Bakrali, the applicant Anna Pavia pleaded with respect>

1. That she married the defendant in Malta on the twenty

sixth of December of the year two thousand and one

(26#12#2001) which marriage was registered in the Public

Registry of Malta by means of the act of marriage which bears

the No. 2109#2001 (Document A)<

2. That from this marriage no children were born<

3. That the marriage between them irretrievabley broke down

for reasons attributable to the defendant, …..Omissis……
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4. Illi l-partijiet g[aldaqstant ilhom separati de facto g[al

snin s[a[.

5. Illi l-attri/i tixtieq li tissepara ad mensa et thoro minn

mal-konvenut  ……………..Omissis………………

6. Illi l-attri/i tixtieq ukoll li ji;i ddikjarta li b[ala

konsegwenza tas-suriferit il-konvenut ddekada mill-jeddijiet

konjugali kollha previsti mill-Kodi/i Civili (Kapitolu 16 tal-

Li;ijiet ta’ Malta).

7. Illi l-attri/i ;iet debitament awtorizzata tistitwixxi dawna

l-pro/eduri  permezz tad-digriet ta’ dina l-Onorabbli Qorti

datat wie[ed u g[oxrin ta’ Frar tas-sena elfejn u sitta

(21#02#2006) u numerat 285#2006, kopja ta’ liema tinsab hawn

annessa u mmarkata Dokument B.

G[ar-ra;unijiet premessi r-rikorrenti umilment titlob lil

dina l-Onorabbli Qorti sabiex>

1. Tippronunzja l-firda personali bejn il-konjugi Bakrali

g[ar-ra;unijiet imputabbli lill-konvenut.

2. Tittermina, tillikwida u tiddikjara xolta l-komunjoni tal-

akkwisti e]istenti bejn il-kontendenti<

3. Takkorda lill-istanti manteniment xieraq g[aliha u tordna

lill-konvenut sabiex i[allas l-istess manteniment<

4. Tapplika kontra l-konvenut interament jew in parti s-

sanzjonijiet stipulati fl-Artikolu 48 u jew 51 sa 55 tal-Kodi/i

Civili (Kap.16 tal-Li;ijiet ta’ Malta) u dana b[ala konsegwenza

tal-[tijiet manifesti tal-konvenut fit-tkissir ta’ dan i]-]wie;.

Bl-ispejje] kontra l-konvenut li huwa in;unt sabiex jidher

in subizzjoni.

Lista tax-Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Intimat> Flat 4, Kevin Court, Testaferrata Street, Msida.

Ir-Rikors Nru 97#2006 JA, fl-ismijiet Anna Pavia vs Diyar

Bakrali Rami, jinsab differita g[as-6 ta’ Ottubru 2006, fl-9.45

a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 10

ta’ Lulju 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

4. That the parties have thus been separated de facto for a

long period of time.

5. That the plaintiff wishes to separate ad mensa et thoro

from the defendant  …….Omissis……………

6. That the plaintiff wishes also that it be declared that as

a consequence of the above the defendant forfeited all the

conjugal rights as stipulated by the Civil Code (Cap.16 of the

Laws of Malta).

7. That the plaintiff was duly authorized to institute these

procedures by means of a decree of this Honourable Court

dated twenty first of February of the year two thousand six

(21#02#2006) and numbered 285#2006, a copy of which is

hereby annexed and marked Document B.

    For these reasons premised the applicant humbly prays

this Honourable Court so that>

1. It pronounces the personal separation between the

spouses Bakrali for reasons imputable to the defendant.

2. To terminate, liquidate and declare dissolved the

community of acquests existing between the parties<

3. To give to the plaintiff adequate maintenance for her

and to order the defendant to pay the same maintenance<

4. To apply against the defendant entirely or in part the sanctions

stipulated in Article 48 and or 51 to 55 of the Civil Code (Cap. 16

of the Laws of Malta) and this as a consequence of the manifest

torts of the defendant in the breakdown of this marriage.

With costs against the defendant who is summoned so that

a reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Respondent> Flat 4, Kevin Court, Testaferrata Street, Msida.

The application No. 97#2006 JA, in the names Anna Pavia

vs Diyar Bakrali Rami, has been put off to the 6th October

2006, at 9.45 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 10th

July 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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